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PART FIRST. 



'Opifex numeris vetenim primordia vocum 



Atque marem strepitum fidis intendisse. 

PsRtlUS. 



HonHoit : 

JPBIN^£I> FOR T. REYNOLDS, OXFORD-STREET; 
BY I. GOLD, SHOE LANE. ^ 

1 804. 
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TO 



THE HONORABLE C. ANKER, 



or 



COPENHAGEN^ 

I 

The following translations from the old 
tongue of his native country (which, as it 
is intimately allied to England in ancient 
blood and language, should ever continue 
joined to it by the closest ties of uninter- 
rupted amity) are inscribed, as a trifling 
testimony of the sincerest esteem and 
friendship, by his faithful humble servant, 

WILLIAM HERBERT. 

December ^ 1803. 



TIL HER ANKER. 



FoRLADEB migy o MuscF, om jeg her 
Opvaekke tor den Danske lires sang 
Forst i et fremmet. land ! Yel kiender jeg 
Min svaghed til at synge Danmarks roes 
I Danmarks skionne sprog ! Yejleder da 
llendes'indvaanere mcd hellig trin, 
Ilvor svaever den udodelige aand- 
Af gammel digtekunst fra Grxkenland 
Og den almxgtige Latinskc bred ! 
Ophojer dem, og fylder deres bryst 
Med reenhed og indbildnings-kraftens magt, 
At de maa snart den serckrone faae, 



VI 



Som deres sprog fortiener ! Mig er nok« 
At jeg fra lisland og fra Norges kyst 
Kan friske krandse bringe til mm Ten, 

Og blomstre plukkede jed EngeLk faaand. 
Htof gierne Tilde jeg, hTor hierteglad, 
Med dig, min Ten, i Norges elskte land 
KlaTre ad skoT-bevoxne klipper op 
Liig Indtil Kiolens spids, og Norlands kjst, 
Haloges aeldste bolig ! O hyor fri, 
O hTor fortryllet skulde jeg omkring 
Der folge Tildtets spor ! og modig, (da 
Sin faede middags solen styrter ned) 
Udstrakt naer Ted en hoj balstyrig fos, 
Udi den granne-skyggers morke nat, 
Rose den pragt af en almaegtig haand ; 
Som, mellem snee og tordenskycrs skrsek, 
Det usle liiem af et frimodigt folk 



vu 

Med glaetje bar fornojet \ iEdle land ! 
IlTori hver egn erindrer yigHg strid 
Af gamle helfe, eller rane-steen, 
Som sonnens pligt ei uden heltesahg 
Lod reise til sin dode faders roes 
I furdum tid, da Odins hoje navn 
Indblaeste deres bryst aergierrig magt, 
Og det i kamp ubojelige sind. 



FILHELM HERBERT. 



4DFERTISEMENZ 



If this attempt shpald be fprtunsite e¥QOU|;h tQ mee|k 
with the approbation of the public^ it is my intention 
to complete a second part with an introductory ^count 
pf the ancient history an 4 literature of Iceland. The 
volumes, which have been printed in the Icelandic lan^ 
guage, are numerous^ though many of them are become 
very rare ; and a great number of old manuscripts remai9 
yet unpublished. The following poems are closely 
translated, and unadorned; with a few exception? 
they are rendered line fpr line; and (I believe) a$ 
literally, as tjie difference pf language and metrical 
rules would permit. For me the energetic harmony 
of these old poems has great charms : the most an^ 
clent are the simplest and most beautiful; for the 
Icelandic poetry degenerated into affectation of im- 
penetrable obscurity and extravagant metaphors. I 
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IX 

coBoeive^ that mudi •! the value of these relicks coo* 
£ists in their peculiarities, and in the light, they throw 
on the singular manners and persuasions oi the mor- 

■ 

thern nations; which would be destroyed by any 
attempt to embellbh them. The only merit, I have 
aimed at, is that of accuracy ; if I have judged wrong, 
I can only say in my defence, that it would have been 
-much easier to adorn them, than to copy faithfully* 
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Quest' anima- 



Gran parte tien di sua potsanza avvintty 
Ki pu6 sempre spicgar libere Pali 
Presso i voU immortali." 

The original verses have no final rhymes, but regular 
alliterations and corresponding syllables. Such was 
the old metre of the north ; and, when rhymes were 
adopted, the rules of alliteration were still preserved : 
as in the ransom of Egill-Skallagrimson; 

Lof at viisa vann^ 
Vyst maere eg dann ; 
Hliods bidium hann* 
Thuiat brodur offano* 



i; t. Laudem cantilena perfecit, certi carmine laudo ilium { silentium 
rvgamtis cum, nam carmen de eo excogitavi. ff^orm. Lit, Rum, 208. 

And in the Rimur af Karl og Giym ; 

Qrymur kiemur a Gautalad> 
Giefast mun vargi nokr brad. 

Nord, Kamp. Datt. 

In the proper names I have sometimes thrown asido 
and sometimes retained the final ur^ which is changed 
into s in the genitive case ; Grymur or Grym^ as we 
say Pompeius or Pompey. 

The ancient language of the north is at present 
known by the name of Icelandic, because its use is 
confined to that island; though it once extended over a 
large part of Europe, and is the parent of the Swedish, 
the Danish, and many words in the English. Most of 
the old northern writings were composed by natives of 
Iceland, which was once as high in the estimation of 
Europe, as it is now insignificant. ^^ Iceland," (as a 
Danish* writer has observed) ^^ the largest island in 
Europe after Great Britain, but the least serviceable in 
proportion to its size, was formerly celebrated, not 
♦ Mailing, Store og gode handlingcr, p. 4"« 
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only for the warlike disposition of its people, bat also 
for its excellant grass and fertile pastures, and for 
many other nataral and well used advantages. ' Iceland 
was at that time populous, flourishing, strong, and re- 
spectable; but various circumstances, both severally 
and by their combined effects, occasioned its gradual 
decline. Inundations, crumbling of mountains, and 
subterraneous fires, have by degrees deteriorated many 
parts of the country ; the eruptions of Hecla, Rotlu- 
gia, and other volcanos, destroyed whole districts; so 
that the surface of the earth in many places was com- 
pletely altered, and beautiful meadows changed into 
naked tracts of sand. The want of arts, manufactures, 
and good municipal regulations, rendered the natives 
incapable of redeeming the lands, which were once 
laid waste, or properly cultivating those, which re- 
mained uninjured: trade in their own vessels was 
abandoned ; the land was farmed out to foreign mer- 
chants, who naturally regarded only their private in- 
terests ; the people became oppressed, spiritless, and 
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i^aetiTei and this was an adctitlonal cause of alteration 
in die state ai Iceland*" To these eircumstaacei should 
be added the great accumulation of ice in the polar 
regions, which has wrought a considerable change in 
Greenland and North America since their first disco, 
very fay the Icelandic navigators in the fenth century, 
and has materially affected all the northern parts of 
Europe. This is a curious and interesting subject^ 
which deserves more accurate investigation, than it has 
yet obtained ; but it does not lie within the limits of 
my present undertaking. 

December 1803. 
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ERRATA. 

P. 6. and 7. fair meed read mead 

— 13. 1. 14. y»r own daughter, r^i daughter by Frigga. 

— ai. — 5. /or established r^i established themselves 

— 25. — 8. for hoard tm^ horde 

— 34. — a* for also rtad also called 

— 60. — I, afttr surpassed imert a comma 

— 64. — 3 . dtle finally 

— 112, — 59. for Hither he wends, readlA.t comes, the prmce, 



NOTE OMITTED, 

Song ofTbrym^ v. 14. It is remarkable, that silver is here men- 
tioned, as preferable to gold, and I believe intentionally; for gold 
is frequently spoken of by the old Icelandic poets, and silver very 
rarely. Suhm (Hht^ afDanrn, i. 119) observes, that many utensils of 
gold have been dug 9ut of the earth in the northern countries, but very 
few of silver. 
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SONG 



OF 

T H R Y M; 

OH, 

THE RECOrERY OF THE HAMMER. 



Fr9m thi 9ld Icelmu&c in Satmmd*s Edda. . 

1803. 

Wrath vated Thor^ when his sleep was flown^ 
^nd he found his tmsty hammer gone ^ 
He smote his brow, his beard he shook, 
The son of earth gan round him look;. 
And this the first word, that he spoke ; 
<^ Now listen what I tell thee, Loke ; 
Which neither on earth below is known, 
Nor in Hear'en aboTe ; roj hammier's gone." 



Their way to Freyia's bower they took, 

And this the first wt>]|d, that Ige spqke ; 10 

^^ Thou, Freyia, must lend a winged robe, 

To seek my hammer round the globe." 

^^ That shouldst thou haye,^ though 'twere of g^d^ 

And ^j^t^ though 'twere of silver, Hold.^ 

Away flew Loke ; the wing'd rol^e sounds, 15 

Ere he has left the A ii g urd g r m iu d s, 

And ere he has reach'd the Jbtunheim bouindti 

High on a mound in hau£^i,t;^ state 

Thrym the king of the Thursi sate ; 

For bisdfogs-lie was^tifiktiii^aoIlaMiof-^oU^ . M 

And trimming the mqiifistoi'hiis ca»Bseia.bidA«. '^ 

<^ How fare the Anul tiio.,AMikawi^ 

Why com'st th<9talttpe te Jdftuohcmi m«ir<£'^ 

; ' Lojip4^ sungi 
<^ III fare the Asi^; ib^^Atfiimoiiiii.; 
Thor's hamflMv.fiiom^hiiiirth^l^ttttsna^ dS 



'fHRTM sung. 

^< I have the Thunderer's hatmnei' bound, 

fathoms, e%ht beneath &e ^6nnd; 

With it shall no* one homew&rd tread, 

Till he bring me' Freyia to share riiy bed.** 

Away flew Lok^; the winged fobc soundsf, 50 

Ere he has left (he «fofiihheim bounds, 

* 

Aiid ere he has' reacb'd t&e Asgard grounds. 

At Midgard Thor met crafty Loke, 

And this the first word, that &e spoke ; 

^^ Have you your errand and liab'or done ? ^5 

Tell from alofrthe coui^e, ifOXL rutf. 

J'or* setting oft ttoe stoiy fails, 

And lying oft the Me ^reYdlb/^ 

LOKE sufifg, 
<< My labor ib pBKt^ nsnoe efraad I htiAg; 

Thrym has thifiet hatiittter, flie gbOkt lUokigz 4d 

With it shall no on« hbtnl^wsiid tread. 

Till he bear him Fi«)4a^«o shsM^&His be^."* 

* Sec tnc note on* ilitsc kiitflt 
»9f 



Their way to loTely Freyia thejr took, 

And this the first word, that he spoke ; 

*^ Now, Freyia, busk, as a blooming bride; 411 

Together, we must, to Jotunheim ride." 

Wrath waxed Freyia with ireful look ; 

All Asgard's hall with wonder shook ; ' 

Her great bright necklace started wide. 

^' Well may. ye call me a wanton bride, 50 

If I with ye to Jotunheim ride," 

The Asi did all to council crowd, ' 

The Asiniae all talk'd fast and loud ; 

This they debated, and this they sought, 

How the hammer of Thor should home be brought. 55 

Up then and spoke Heimdallar free, 

Like the Vani, wise was he ; 

" Now busk we Thor, as a bride so fair ; 

Let him that great bri^t necklace wear ; 

Round him let ring the spousal keys^ 60 

And a maiden kirtle hang to his knees. 



Busky dress* Min/r^ si woman's garment. 



5 

Aiid on his bosom jewels rare ; 

And higH and quaintly braid his hair.'' 

Wrath waxed TTior with godlike pride 5 

<^ Well may the Asi me deride, ^5 

if I let me be dight, as a blooming bride.^^ 

Then up spoke Loke, Laufeyia's son ; 

^^ Now hush thee, Thor; this must be done: 

The giants will strait ii^ Asgard reign, 

If thou thine hammer dost not regain.'^ 70 

Then busk'd they Thor, as a bride so fair, 

And the great bright necklace gave him to wear; 

Round hini let ring the sppusal keys, 

Apd a maiden kirtle hang to his knees, 

And on his bosom jewels rare ; 7$ 

And high and quaintly braided hi^ hair. 

Up then arose the crafty Loke, 

Lanfeyia's son, and thus he spoke ; 

^' A serrant I thy steps wjll tend, 

Together we must to Jotunheim wend." 80 

Dfjifit^ ditssedy adoraci* 



Now home the goats to{e^^ iiie; 

Yoked to the aide they nmiiiy fljr. 

The mountains fikml^^ th^ ^9^ik ^nJm'4 ro^^ 

An Odin's son to Jotunbf^ ^pe^» 

Then Thrym ft# hing oi ik& Jlw^i ^M I a« 

f< Giants, stand up; U^t tiie se#s ^ $|ti'fHi4f 

Bring Fr^yift K¥i^f^9 imgh^ iowM, 

To share my bed ^09^ ^^^^la^ii^. 

With horns all giM «§jeJ| fpftl-btaPk feiW* 

Is led to decX *k« gmt'8 fe%8l: J PQ 

Large v^^Hli 0'«d jew^l^ ksff^ I stared s 

I lack but Freyia jia gme^ my bo^sd.'^ 

Betimes at eTenjfltg ftpjr iippr<^a«^i'4, 

And the mantling ale th^ gmi§. him^k^i^ 

The spouse of SJ^ P-t^ alQAl^ 9;ii 

Eight salmons, and an o]l f^^^tBf^Wih 

And all the cates, o^ ^f^}^ WO|)|9A f^ ; 

And drank three firk^dft <rf ap^rkUjIg «)<^4* 

Then Thrym the king O^iJlft Tbur^sfM; 

^* Where have ye beheld such a hungry maid? lOQ 



V^'er saw I hfi^ i^ k«tely te^^ 

Nor drink sa kwf &f tke i^itaiffg W6ed.^ 

Then forward lent the crsity IMi^f 

And thus the giaiit }ie bdipok^ } 

^' Nought ha0 die ^ai r<w «i|^ toMg «iigl% l<OCi 

So did she kmg for the na|ftiai titea.'* 

He stoop'd benditli har tdl to lU89^ 

3ut he started the len^ of the hUA^ I mha^ 

^ ' Why are the looks of Ftfe^ia so dh« T 

It seems, as her eyeMM sMsteii'd Witii fir^/*^ 1 H 

Then forward lent thb cMif hokBy 

And thus the giant he b^spola^ 

<< Nought has she slept for dglit i^ng nigk^ 

5o did sHe long for the nuptial rites." 

Then in the giant's sister came, 115 

Who dared a bridal gift to claim ; 

^^ Those rings of gold from thee I crave, 

If thou wilt all my fondness have, 

All my lore and fondness haye." 
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fhen thrym the king of the Tharsi said ; ' 
'' Bear in the hammer to pl%htthe Biai4; 
Upon her lap the briiizer l^y. 
And firmly plight our hands and fay.'? 
Thp Thundererfs squI smiled in his breast^ 
When the hammer hard on his lap was placed; 
Thrym first the king of the Thursi he jiew, 
And slaughi^r'd all the giant cre^. 
He slew that giant's sister pld^ 
Who prayed for bridal gifts so bold. 
Instead of money and rings, I wot, 
The hammers bruises were her lot. 
Thus Odin's son his hammer got. 
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125 



120 



Fay, faith. 



NOTES 

THE SONG OF THRYM. 



'Thk Edda c^ Saemund is a collection of old Icelandic 

odes, some of which are supposed to hare been written 
^fore the birth of Christ. It is said to have been 
compiled by the learned Saemund, who wa» born in 
Iceland in 1056 ; according to some, 1054 or 1057. 
The n9,me of Sxmund's Edda was affixed to the ma^ 
nuscript in the seventeenth century by Bryniolfus 
Svenonius, bishop of Skalhoft. The prose £dda, at- 
tributed to Snorro Sturleson, is founded upon these 
poems. 

Mr. Cottle has published, what he calls a transla- 
tion of this ode, but it bears little resemblance to the 
original. Translations made, like Dr. Percy's, by a 
person unacquainted with the Icelandic language^ 
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througli the medium of a Latin prose Tersion, cannot 
be expected to represent the style and spirit of the 
originals : but Mr. C. has not eyen taken the trou- 
ble of nnder«iaad]iig. the Latia; otharwiso. he never 
conld haye translated, Ex Noatunis, '' Whom Noa- 
thuna calls her son ;" or, lUico gigantes Asgardum 
hiriHtabimt^ ^ Kaow ^e Aji^ueii §on» shall vetgn :" 
or, what is more extraoxdinary^ in the 22d sta,ni«j 
Tunc profatas est Thrymus ThaTBorun 4yiia6teS| 

« Thurt«ri1 dfiiag«K>f thi» sphewl** 
(Thor begM afgrotchmf nMrj 

md. itt the 30£h, Tanc profattiu est Lokius hmeyiM 
latiis ; '^ Abstine^ Thore, istovatt verboriaki.*^ 

•* C»rc Hot for thats Loveya*s son !*^ 
htk in ^ck replf Kefon. 

In the three last mentioned passages Mr* C. apl 
pears t» hate conibiijided Ibe iroimmathre iriXh the-ac€u. 
Mittve; whiieh is not im^pobable, as he has gi^n Tlnir-i 
km for the mHiiin»fiye el ThvrsoruBi. In ikb tkirw 
teett& 8lanaa^ he has repres^^edi Fvepm ai' tiinsmtiiig 



il 

V. h « n«r." Th^r mm wowWppcd by the Nin^ 
^^innf^ M the nQ«t powerful of 4Jie Gods* HU fiiYo* 
rifie w«8#pi| wa9 a baniiiier^ wUch w«» shaped like a 
cross. The following passages are translated irooi 
Periogskioid's Uplaadk wooiuneMts relative to a fiue. 
itaie^ OQ which thu haauoer is represented* ^ Jo- 
haJmes Mognos Goth. Sveon* Hist lih. I* cap. 9* 
peg, 3Qt och brodren OJaw Magui, lib* X cap* 3.. 
peg* IQQ. afbilda Thor ned en spira, &c*" L «. 
'^ Joha«#&9 Magfttts, to* aod hia brother CMaus, 
|pc> represewA Thor wUb a sceptre ia his iright 
hand,, and twelve st9i» round his head« Others givo 
Thor 0ho a cruciform thunderbolt i9 bis left hand, 
tod sereu s4%r8 orev his head. Thor's hammer is de<% 
idiBied ^ 4he £ddas with the additional name of mioL 
ner ; Tia. in Sloriesoa's, &c. it may be seen^ thai Thoc 
the son of Odin amonf^t his chattels possessed, the 
hattmer mkinttC) whicb^ tho. Einthus^ a4»d moantaio 
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9orcereri kneir to thfAr cost. Wh«i llior dr^sed 
. himself, he took the hammer miolnor, lifted up and 
brandished iti Thor struck the hammer against the 
head of the giant Skrytnner ; another tiflie Thor thvew 
the hammer after Yme ti^e soroer^^ and hroke his 
head, &c.'* 

^^ The mark of fte hammer with its handle np- 
on the Runestone at Robj is seven spans, as fho 
Icfngth of a moderate 'Sceptre reqnfrcs. ITie ancient 
inhabitants of this country did nfot use a sceptre with 
lilies, but ^ith a cross upon it, or like the trident of 
Neptune. The shape of Thor's hammer in ttte time of 
paganism was exactly a croi^s ; for when kmg Hacon 
sacrificed With the Heathens in Norway, and was 
forced io drink out of the offering cup, he made the 
Christian sign of the cross before hii month; but this 
was interpreted by his heathen ^uhj^cts, as if he had 
made the sign ofThor's hammer before hi» mouth, and 
so made the holy libation to the Gt>d Thor. -The 
king's goyernors and ministers had formerly permis* 
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sion to Qse tbe representation of Thor's hammer or * 
cross, to shew the might and power entcusted to them<i. 
In form^ times^ when the people were convened hj. 
tlie king to the pubiie assemhlf and court, of judica^f 
tare, the h^rnmeB of Thor was used amongst the Hea» 
Hbens for sign and sulnmons^; bat, when they foecama 
Christians,, a cross of wood was adopted in its steady 
which was sent round the Tillages, See Angn Jon. 
Uhi 1. Rerum Island. c» 7, and Stephan* in S«x..6ragi» 
pi^bOJ^^Beringakiotd's Upktndic Monumenta. Siockh^ 
17iO. fkog^ 255. 

,r Th^r is piaAe^ in the Edda (Goranson's edition^ 
p» ^^.) to hare bisen the son of Odin and Jqrth^ 
the earth, who was his own daughter^ 

. v. 4. " The ton o/ earib.^^ Jardar bur^ one of 
, Thor's appellations. 

V. Q. " ,J^oke.". The son Qfjhmtej or Laufeyia^ 

was one of the' Asi.. . , 

. V. 9, " Fre^ia.'' The daughter of Niorder of tha 

nation of the Yani. '' Tha er Niordur rar meth Vo- 
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ffow, *€.♦' i. e. <* Wliils* Nionfor was tmxmpt tka 
Vaal, Me ItaUl #<pdiMedlli^ ^bter ; for thsit wiu" accords 
hvg to €i^ liiw. Fr«y afidd Freyis wei^e tfieir ehil« 

wK^ near feUtimis*^'^ JTujifAfiiyMi Saga^ «. 4. 

lfi« ibl^ wh«r wtfrer tli0 eoMtiTtiMai #P Odin. Sulnn iW 
]ii» ffiftliyi4e fl^ DaffiHUirk (r^ 1. p» 17.) consid^^rs^ tiiait 
ihee^-w^ftB tiife^Odte^ The trs^!^ locf <ff B^ of titif 
iittfioii of ito An^ who di#i&14 lA tbo oM Asgard at thf 
mottdi of the Tanais, introduced the it^rship of thA 
9ttH, md^ nitxir Jos destA* w^ del&ed hy his cduntry- 
xieiti. 'Plire seeend, s^n* of Heremod, sf deM^endanit of 
the old Odin, fiedbeftyfe BarSiis at^e time df hitelV 
jpn^dfCBefti a^in^ tHe Sey^ffihm^ WiAlt the new As. 
gard near the Duna, and inhabited the country betweeit 
lliai tittt and the Veiksef. Pirom thence Be* passed 
over into Sweden, and waged war again^ aft the Jo^' 
fims, who- would not acktitrwfedge him to l»e their 6od 
atrdf dte oftprih^ of the Suit. Lastly came iSie thifd^ 
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Kii, Mm of Fridfoif^ item M Asgaitf aboni 50 jmtm 
BefeF» ilm bkrtii of Ckrist, slopped some, tnio at tfaff 
aerw Asgavd^ anti iVom thenoa ptocodcd to Sweden^ 
triiere h« dw«lt ai^ Si^tuoa^ and ballt ■ teaapla at Upti' 
mdlft, wAidl became bk prtiicipat' TOsuiaiice. It ia ihtt 
oplBion of some wrkert, thaA Upaam itietf te soaMw 
tunes caUed iuigaisd;. aaAk.aBema Tory pnHbabloy that 
tbift name vasL appliad to tiurmot»opo1i9o£ tbe Asi, u* 
iftdaiteiei coABtii}! fte^ 9<Q^ltfBed«. la Va obsecvatioBS' 
tA SMeo CriiaviWaticu», wbkb. ane painted ia tbe ele^ 
i^eatlvTQliiiBe of, bAs^Samlodc ducifter^ Snbm is co&teated 
W^ i^o^ Qdias- Tbft foUomini;, passage^ whidi giTOOi 
s^ YoiypUttsible si^lution of some of tbe difficulties^ 
tb^. oGcui in tlie Nontbem n^tbology^ is translated 
4;qbi, theaoQ. '' It was, not difficult for Odin to make 
4m». pnog^iOMj. n^bicb, be did in tbe. Nortb ;. £00- he gave 
qnt^ that he. aiw) bi» companions, w^re the Tery Gods,, 
^0 weDQ ak«ad£. wxvrirbipped, there» . For this must 
bft oltoevTod;, tbat I reokon more^ ihan one Odin* 
%MMI biflns^Ii^ sgeakStt.ia tiiis place o£a.Mit»Odio^;that 
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, a 

h a middle Odlb, fr6m which we may Aoncludc, that 
he beliered, there were thr^e.' But I hold^ that not 
i^ore than two arc necessary^ The first iithabitaoits of 
the North came undoubtedly out of Asia, from th& 
counh-ic^ situated between the JKack Sea an^ the Ca^. 
plan; Thfl^ is ik4s reason, that th^ name Aser is found 
in our (Ad histories, and the la^t Odin improperly took 
tile name of As. Whether some men, called Odin, 
Thor, and so forth, were amongst the first, I shall not 
a'ttempt to sdy ; biit thus much is certain, tha;t by Thor 
Was understood the supreme Dfeity, atfdby Odin theSun^ 
The last Odin, irhether he bore thatfiame before, or- 
sfdpptcd it after his arrir^, sometimes gate himself 
dut to' be the Deity Odiii, and, as he was the mos€ 
eminent 6f his party, sometimes alsd to be the ^rst and 
supreme God. Perhaps at the commencement he met 
i^ith people, who were acquainted with the God Odin 
Only ; fdr otherwise it would have been as easy for him 
to have called himself Thor ; but, when he had once 
established himself as Odin, it was necessary to adhere 
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,io that. Heiice sprung the diversity of notions tn oar 
Inythologj : for 0dm induced some to believe, that he 
was the supreme God ; some on the oontrary could not 
be brought to this, but, as his exploits were great in 
war, they conceived, ^tet he was the God of battle, 
which others thought to be either Thor, or Tyr. Eut 
some held him in such abhorrence, that they con^ 
sidered him as a God indeed, (for they had felt hitf 
tnight too much to defny this) but as a wicked Grod ; 
and they reckoned, that he was the evil, and Thor on 
the other hand the good being. The seat of Thor was 
principally in Norway, where it does not seem, that 
the arms of Odin made great progress. The true seat 
of Odin was in Sweden. Before his time, according to 
my opinion, the great northern penimula and its inha- 
bitants had no special name amopgst the natives them- 
selves, excepting, that the northern division was called 
Nor.riget, or the north kingdom, and the southern Syd« 
riget, or .the south, kingdom ; from which the names 
Nprvegia, , Norvegi, Normanni, Suionia, Suiones, are 
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derived; whence Norige, corruptly Nerigon, U found 
in Pliny, and Soiones in Tacitus. The large and tall 
people are called in our language Riser, from which 
perhaps the Russians acquired their name; Jetter,' 
which according to different prohunciations was 
changed to Jyder, Gauter, Geater, and Gother; (by 
which last name a German nation near the Baltic, in- 
troduced by the last Odin, was particularly called in 
ancient times) and Ki^mper, which the Romans 
changed into Cimbri, or Kimbri. It is certain, that 
our old history and mythology has been very much 
perplexed by confounding the elder Odin and Thor 
with the later.'* Suhms samlede skrifter^ II. 146. 

I have .subjoined an extract from the old Icelandic 
Rymbegla, in which Odin is called the son of Thor. 
It is not singular, that so much dirersity should appear 
in the accounts of Odin's parents, as there were eri. 
dently more, than one Odin, and the object of the last 
was to conceal the whole of his real history. *^ Upp- 
haf allra frasagna a Norraonn^ tungu thQirra," SrC. 
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i. €• ^' All the accounts in the northern tongue, which 
adhere to truth, commence at the time, when the Turks 
alid Asiatics settled in the north; whence it may 
Ibe truly said, that the language, which we call Nor-. 
them, came with them here into the North, and spread 
o?er Saxony, Denmark, and Sweden, Norway, and 
some parts of England. , The leader of these peopla 
was Odin the son of Thor ; he had many sons. Many 
trace their descent from Odin ; he established his sons 
in the country, and made them rulers orer it. One of 
his sans was nuned SkioUdur, who took to himself the 
land, now called Denmark; but at that time those 
lands, which the Asiatics inhabited, were called the 
lands of the Gods, and the nation the people or race of 
the Gods. Boundaries were fixed between Skiolldur 
and his brother. Ingfreir, who dwelt in the kingdom now 
called Sweden. Odin and his sons were very wise and 
deeply learned, beautiful in countenance, and mighty 
in strength. Many others of their race were men of 

great e^ninence with various perfections; and the 

c^ 
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people took some of them to worship and believe in, and! 
called them their Gods." Rtfmbegla^ 3. 1.^. 316. 

Having mentioned the various countries, in which 
was spoken the ancient language of Odin, now called the 
Icelandic, it may not be improper to add the following 
translation of a passage in Baron Holberg's reign of king 
Canute concerning its prevalence in England. '' It is 
to be remarked, that various languages were used in 
Great Britain from the first arrival af the Anglo-* 
Saxons. The English tongue, or that, whidi was spo- 
ken by the Angli, differed very little from the Danish, 
because the Angli came from Jutland, op which ac- 
count their language was also called by ancient writers 
Cimbric or Gothic. This language was spoken in the 
provinces, whieh lay north of the river Thames, as the 
Saxon was in the south. AlthougH^^they differed from 
each other, yet the distinction was not so great, but 
that each of them could be understood by both nations, 
the Angli and the Saxons. These languages flou- 
rished together in the country, till the heptarchy was 
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'•abolished and the seyen small kingdoms united; for 
then the Saxon began to prevail together with the 
Saxon kings, and the English or Danish fell gradually 

« 

into disuse* But afterwards, when a new swarm of 
Danes established in the country, the Danish came into 
use again, although it was not the same,' which the 
Angli or South Jutlanders had brought with them ; so 
that there may be reckoned three distinct tongues be*, 
jides the British or Welsh language, namely the 
English or old Danish, the Saxon, and the new Danish, 
which last was principally spoken in Northumberland, 
East Anglia, and Mercia, of which the Danes had 
gained possession. At last, as the Danish was the lan^ 
guage of the court under Canute the great and his two 
successors, the other provinces, even the West Saxons, 
were forced to accustom themselves to the Danish dia- 
lect then in fashion ; so that the old West Saxon tongue 
was corrupted by the Danish, as we now see the 
Danish corrupted and likely to be. completely changed 
by the German, which is at present the court language 



of the country. For iho court is die principal sdiOot 
for language, as all affect to speak the same, or at 

* 

least attempt to introduce words or expressions from 
it into the general tongue. So it happened with the 
Danish under the three Danish kings : but when their 
rule had ended, and Edward the Confessor acceded 
to the throne, the Saxon became the language of the 
-court again, until William the conqueror gained pos- 
session of England, and introduced the Norman tonguQ, 
which was a mixture of Danish and French. The 
English of the present day • is a composition of aU 
these languages.^' Hoibergs Dannemarks riges Hut 
ioriej 1. 150. 

V. 17. '' Jotunheim.'n 

( The situation of Jotun* 
V. 19. " ThursV' ) ' 

heim is supposed to have been north east of the Bal- 
tic, and to hare extended from the White Sea even to 
the north western coast of Norway, where Helgeland 
was inhabited by a nation of this race. They were 
indiscriminately called by the names of Jotni, or Jav 



tcr, and Thuni, Riser, Kiacmper, (whence the old 
English word Kemp and Kemperye man, a soldier) 
and several others expressive of their size and fero« 
city. Angrim Jonas, who was fully convinced of the 
gigantic bulk of the ancient inhabitants of the north 
before the time of Odin, is very desirous of establish, 
ing their descent from the Canaanites, who were routed 
¥y Joshua, which he has labored at length to prove in 
the first book of his Crymogsea. After enumerating 
the most conspicuous giants of the north, (the last of 
whom, fifteen cubits high, is said to have been killed 
by king Magnus Erichson in 1338) to shew how wide 
they extended in earHer times he continues, '' Adde, 
quod provincia quaedam Norvegi^e sen Finmarkiae con^ 
tennina Risaland (id est, gigantupi terra, nam en rise 
et rese gigantem significat) antiquitus dicta est; a 
qua non longe abest Jotum heimar, id est, gigantum 
habitation (unde etiamnum en Jset gigas dicitur) ut 
nihil dicam de Jotumland, quo nomine nostratibus 
dicebatur olim, quae hodie vocatur Jutland, et complu. 



ribus eiiam Cimbrorum terra sea Oiersonesm ; ep qiHi^ 
que nomine facto a Kemper, id est, gigantibasr pngnan* 
tibus." Crymogeea^ p. 42. Schoning, who com- 
pletely agrees with Angrim Jonas as to the reality of 
their immense size, rejects the idea of their coming 
into the north from Canaan ; for which indeed there 
Is no ground, bnt the similarity of their bulk, and the 
letter th in their language, which is supposed to be of 
{{ebrew origin. Sch6ning reckons, that €kiej were 
descendants of the Thussagetae, which he considers to 
be compounded from Thursi or Thussi (for they are 
sometimes called Hrim-thussi or cold Thussi) and 
Jotner or Jeter ; and supposes them to hare been first 
driven from their old habitations at the time of th0 
famous expedition of Darius against the Scythians. 
They were originally connected with the tribes, which 
Odin afterwards led to the sfime countries in conse- 
quence of the violence of Mithridates, and spoke the 
same language, ^ee Schomngs nordiske folkes oprin^ 
delscj p. 157. It is certainly probable, that the first 
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Inhabitants of the north were of superior strength and 
stature, accustomed, as they must hive been, from the 
rugged nature of the climate and country, to a hardy 
and fearless life, and at the time of their first establish*, 
ment amply supplied with animal food to encrease their 
bulk, and enable them to contend with the seyerity of 
the seasons. When Odin inyaded the same regions with 
a second hoard of settlers, he resolved to exterminate 
those, whom he could not subdue, or l^in over to 
Jiis party ; and he therefore represented them to his 
followers as miscreated monsters and sorcerers ; and 
all the accounts of their enormous stature, which pro- 
bably had some foundation, were naturally exaggerate^ 
by their opponents. 

V. 22. " Jlfi.'' The Edda of Snorro gives the fol- 
lowing account of Alfheim, and its inhabitants, who 
were inferior to^he Asi or Gods,- and held the rank of 
secondary divinities; and from their name is derived 
our word Elf. The Latin writers have thought pro. 
per to call them Fauni, from a prevailing desire of 



identifying the Roman and Scandinavian mythology^ 
^< Sa er thar stadr/' &c. t. e. ^^ There is a place^ 
which is called Alfheim ; there dwell a people highi 
Liosalfar or Light Alfs ; but the Dauckalfar or Dark 
Alfis inhabit under ground, and they are unlike the 
others in appearance, and still more unlike in fact. 
The Light Alfs are whiter in appearance, than the 
Sun ; but the Dark Alfs more swarthy, than pitch." 
Gornnssons Edda^ p. 34. The Alfi were in fact a tribe 
related to die Asi, and inhabited the province of £a- 
bu9, a part of Norway now belonging to Sweden. 

y. 27. ^' Fafhov^.^^ Raustom., It is not known ex- 
ju;tly,' what this measure is; though probably much 
more, than a fathom : but the precise depth is of np 
importance. ^ 

V. 33. " Midgari.^' TN bQnndary between th« 
Asi and Jotuns or giapts. The following accoupt of 
it is giren in the £dda of Snprro. — '' Kringlott.er 
jortii," &c. {. e. The earth is circular, and a deep 
^ea lies round it; and on the shares they (the sons, of 
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-Bor, viz. OdiD^ Vili, and Ye) gare a habitation t« 
the giants ; but in front within the earth they lAade a 
town against the attacks of the giants^ and for this 
purpose they used the eyebrows of Yme, and called the 
'town Midgard. They cast his brains into the air, and 
\made the clouds of them ; as is here stated : 
Of Yme's flesh was the earth created, 
Of his sweat the sea, the hills of his bones, 
The meadows of his hair, and of his head tht heaven, 
And of his eyebrows the .blithe Gods made 
Midgard for the sons of men, and of his brains 
Were all the hard-tempered clouds created. 
When the sons of Bor walked on the sea strand, they 
ibnnd two trees, and of these they formed mankind. 
The first gave breath, the second life, the third hearing 
•and sight; and the man was> called Askr and the wo» 
man Emla. From them sprung mankind, to whom a 
habitation was given under Midgard. After that they 
•made Asgard in the middle of the world. There dwelt 
Odin, and the race of those, from whom our race is 



desceaid^d." Qiranssons Edda^ p. 30. See alsQ 5c^a» 
nings nordiskefolfces oprindelse^ p. 101, &c. 

y« 37, and 38.) '' Opt sitianda saugor urn fallaz, 

Ok liggiandi I'ygi um bellir." 
iThese lines are translated literally. It is probably an 
old proverbial saying, and seems to mean, that, if Lokts 
waited till he sat down, he might forget half his story ; 
and, if he waited till he had slept npon it, he would 
probably invent a false one. 

y. 53. '^ AiimtB,^' The wives and daughters of 
the Asi. 

V. 56. « Heimdallar.'' LiteraUy, Heimdallar, the 
whitest of the Asi. He was the son of Odin, from 
whom he received the kingdom of Scania. '^ HeimdaU 
lar was called the white God; he is great and holy; h6 
was the son of nine virgins j all sisters. He is the sen. 
tinel of the Gods, and sits at the extremity of heaven 
to guard the bridge against the mountain-giants. He 
requires less sleep, than a bird; he sees by night, as 
.well as.bj day, a hundred miles (rasta) before him ; he 



!29 

hears the grass grow on the earth, and the woo] on 
the flocks, and erery thing, that sounds. lie has a 
trumpet, which is called Giallarhorn, and its blast 
is heard throughout the world.!' See Goranssons 
Edda^ p. 44. This probably meant, that he wag 
the God of light, which springs from the nine hearens 
or worlds, as the^ are numbered in Vafthrudnismal, 
^^ ni6 kom ec heima fyr niiQhel nedan." t. e. I have 
visited nine worlds above the abyss of hell. 

V. 57. " VaniJ*^ The Vani were a nation, who dwelt 
near the river Tanab, which in the old northern tongue 
was called the Vana, and they extended towards the Vol- 
ga, ^e^ YngL Sag. c, \. Beforetheemigration of Odin 
a long war had been carried on between the Vani and 
^eir neighbours the Asi, which, after a dubious contest, 
terminated in peace and exchange of hostages. Nior- 
der and his son Frey were hostages from the Vani, and 
they accompanied Odin into the north. See YngL 
Sag, c. 4. The Vani had the character of superior 
wisdom and learning, as appears also in Scirnis-for in 
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the old Edda, where Gerdnr aslu Sciraer^ whether hm' 
corned from the Alfi^ the Asi, or the wise Vaai* 
*^ Hrat er that Alfa, ne A'sa iod% oe vissa Vaoa?" 
The same epithet is applied to them in VafthrudaismaL 
Schoning reckons, that thef were a Grecian colony, 
and on tiiis account superior to their neighbours ia 
learning. See N. F. Oprindelsey p. 368. 

y. 60. It was customary to hang the keys to the 
waist of the bride, to shew, that the management of 
the household was intrusted to her. 

V. 8S. ^^ Thor possesses two goats and a chariot; 
the goats are called Tangmoster and Tangsnir (or Tang- 
risner). When he goes to Jotunhetm, Thor drives 
the chariot,' which is drawn by them ; and on that ac- 
count he is called Auko-Thor." See Goraussons 
Edduj p. 38. 
V. 88. « Noatun.'' The habitation of Niorder. 

■ 

See Ooranssons Edda^ jp. 40. YngL Sag, c. 5, and 
Grifttnismal, st, 16. 

V. 9K << Jezeeis,*' In the original menia, necklaces 
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or bracelets. It means the gold and jewels taken in 
battle from the spoils of the enemy, and perhaps had 
some reference to the celebrated necklace of Freyia. 
Rings seem to hare been used amongst the ancient 
inhabitants of ti^ north for money. In the lamenta- 
tion of Sterkader he calls himself Hringa vana, with. 

« 

out rings; by which' be meant without money. The 

same connexion between rings and money may be ob* 

serred in this ode, where the giant's sister asks for 

rings, and in the last stanza it is said, that she received 

blows instead of rings and money. Baugr, a ring, 

which is the same as tiie French word bague, is also 

nsed to express money in Icelandic. See Hacouarmdiy 

and Orkneyinga Saga^ p, 156. They seem to have been 

universally worn by warriors, and of course formed 

a valuable part of the booty. A very curious account 

of the regulations, under which the spoil was divided, 

is found in the thirty-eighth chapter of Hirdskraa, 

from which the following passage is translated. ^' Now 

shall it be told, how the spoil shall be divided 
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ifter battle, if God gires both nctory and bootf',* 
This is the ancient custom of the king and the 
Birkibeini, to make a foil tythe of all the plunder^ 
and not withdraw any thing. First shall they blow 
to council, in whatever place may seem best. The 
standard bearer shall carry the king's standard there, 
and let make a circular enclosure, and the standard ' 
shall be placed- in the middle. Thit b the Mident form 
of words ; ^' What bearest thou to the spear?" JSrery 
man shall bear to the spear, whatever booty he has got, 
and swear, that he has not secreted any thing, and . 
knows not, that any other has. Twelve men, whom 
the king names to divide the plunder, shall separate 
all, that is brought to the spear, first into halves, dien 
into quarters, and afterwards each quarter again into 
halves. But those of the principal men and pilots^ 
whom the king names, shall divide the whole suite first 
into halves, and then into quarters. Then shall lots 
be laid in the bosoms of each quarter; and they shall 
chuse first, whose lot comes up first ; and so every on^, 



is 



ds his lot falls, till each man shM have got his share." 
And in' the same chapter; " It is the custom of the 
court not to despoil a dead body, but to leave on it 
both shirt and breeches. Yet is it right to take silver, 
if there is any upon it. But whoever strips a body 
fnore^ than aforesaid, shall be fined, as follows." &c. 
S^e Hird'skraaj p. 28<5. 

The Bii'kibeihi (as mAy be seen in the seven last , 
<5hapters.of Heimskringla) were a miscellaneous banditti, 
who first made their appearance in the thirteenth year 
of the reign of king Magnus Erlingson in the twelfth 
century under the auspices of Eysteirn (or Augustin), 
a supposed son of king Eysteirn, who layed claim to 
the crown of Norway. Being overpowered by the 
natives in the northern parts of Norway^ which they 
had pillaged, they betook themselves to the woods 
and desert places ; where they clothed themselves with 
the bark of trees, from w^hich their name was derived. 

V. «6. " The spouse of Sifia.'' Thor. " In tlie 
northern hemisphere Thor espoused a prophetess, 
whose name was Sibil; but we call her Sif." See 
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Goramsons EddOj p. 5* Thor was at all tme9^ es« 
t|-«iiiely voracious. In Hymis-qvida^ where he k idao' 
the «pott$e of Sifia, he eat» two oxea for supper* 
'^ A't Sifiarr verr, athr sofa gengi, 

£Uia mod auUo eyxu t?a Hymis." Si. Id. 

y. 103. Saaidvigy who has translated this ode into* 
Danish, appears to me to have misunderstood this line, 
in which h^ nuikes Thor start, instead of Thrym. 
'' Thor sprang langs udaf den lange sal." p. 190. I& 
the original it is hwm^ he, and it undoubtedly refers tap 
the astontsluoent oi Thrym on discorering th« savage 
coontaiukiuBe <^ Thor under the- reil. 

V. laa. '^ Slat^hter'd.'' In the Icelandic^ lamdi: 
whence the vulvar word, to lam, which is still im 
use*- 

V. 130. & 131. ^' HoA skell urn blaut fur skUlmga, 

£n haugg kamars fur hringa Hold, " 
^' Sh« gpt blows instead of skilUngs, (a coin nearljr 
answering to a haHpe»ny) and strokes of the hammer 
instead of many rings." This seems to be the «d^in Qi 
our old provorb, ^^ to getiupre kicks than haUpenoe.' 
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THE 

BATTLE 

OP 

HAFUR's BAY, 

A. D. 885. 



JFrcm the old leeUndic fy Uornklof^ printed in HeimskringU^ 
Ptr, cd, V. I, />. 93. Sci>6n, ed. v. i. p, 95. 



1803. 

Loud in Hafur's echoing baj 
Heard ye the battle fiercely bray, 
'Twixt Kiotva rich, and Harald bold ! 
[Eastward sail the ships of war ; 
The graven bucklers gleam afar, f 

And monsterous heads adorn the prows of gold. 

Glittering »hields of purest white, 
And swords, and Celtic falchions bright, 
And western chiefs the vessels bring : 
Loudly scream the savage rout, ^ 10 

The maddening champions wildly shont, 
And long aiid loud the twisted hauberlu xing. > 

d2 



55 

Firm in fight they prondly vie 
With hinij whose might ^ill gar them fly, 
Imperial Utstein's warlike head. 15 

Forth his gallant fleet he drew, 
Soon as the hope of battle grew, 
But mai^y a buckler brast, ere Ilaklang bled. 

Fled the lusty Kiotva then 

Before the fair^hair'd king of men, 20 

And bade the islands shield his flight. 

Warriors wounded in the fray 

<» 
Beneath the thwarts all gasping lay. 

Where headlong cast they mournM the loss of light. 

* - ^ 

Gaird by many a missive stone 25 

(Their golden shields behind them thrown) 
Homeward the grieving soldiers speed ; 
Fast from Hafur's bay they hie; 
East-mountaineers o'er Jadar fly. 
And thirst for goblets of the sparkling mead. 

Brastf bri^ke wUh ooise. ^J^arts, bencheifor tht cowen. 



NOTES 

ON 

THE BATTLE OF HAFURs BAY. 



Heimskrjngla. This ralnable lustoiy of Nor- 
-way. {$0 called from its first words, Kringla heimsins, 
f* e. orbia terrarum) was written by Snerro Sturleson, 
a nobk Icelander, who was bom in 1178, and died by 
a violent^ death in 1241, having stood pre-eminent 
amongst his countrymen in rank, situation, wealth, 
and learning. The first part, which is called Ynglinga 
saga, giyes a short account of Odin and his eldest de- 
scendants ; but the reigns of the later kings, from the 
time of Halfdan faUier of Harald Harfager to the defeat 
of the Birkibeini by Magnus Eriingson in 1177, are 
fully detailed. The work of Snorro, like most Icelan- 
dic writings, contains many quotations from the old 
bifltorical poets, who recorded the expeditions, in which 
they generally accompanied their princes, and from 



whose works, collated and corrected by oral tradi^ 
tion, this excellent history was compiled. It was first 
printed in 1697, in two toIs. fol. at Stockholm by 
Peringskiold, and aftdrwardt at Copenhagen in three 
Tols. fol. by Schoning and Thorlacius. 

These lines were written by Thornbiiim Homklofy 
one of the Scalds of Harald Har£a^er, who was 1§i« 
founder of the Norwegian moDarcfay. Harald had 
wheriied 9ome provinces from his father Halfdan, and 
&e following singular circumst&nce first excited him to 
reduce all the petty kingdoms under his dominion. 
Eric prince of Hordaland had a daughter called Gyda, 

4 

equally distluguished for beauty and spirit Her fame 
bad reached the ears of Harald, who was passionately 
fond of women ; and, little expecting to be rented, ho 
sent ambassadors to conduct her to his court. ^^ I will 
QOt*^ (replied the haughty Gyda to his messengers) 
<^ so cast away my tirginity, as to take for husband is 
prince, who possesses only a few provinces ; and won- 
deHiil it ^eems to me, that no prince has spirit mougk 
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€o untie all Norway under his dominkm, afid to raU 

orer it, as king Gorm rules in Denmark, and king 

£ric at Upsala. Tell king Haraid, that on Ms condi* 

tion alone will I consent to become lis bride^ that he 

$liall for mj sake snbdne the whole of Norway, and 

^OTem it with the same free power, that is held hi 

Denmark by Gorm, or by Eric in the kingdom ol 

Sweden." (See Heimskringia^ and Sckon* N, Hisi*) 

Reused by this spirited answer, king Harald awoke^ 

as from f dream ; and made, accoording to the singular 

custom of the time, a solemn tow, neycr to clip or 

comb his kur, till he should hare extended his sway 

Orer the whcrfe country. His talents were equal to 

the ardttpHf task, ^hich he undertook : prudent, stea- 

dy^ aad always victoriQii^, he proceded from provinoe 

ta pf oivince, e?er keeping in view the great object t>f 

universal conquest Alarmed at length b^ his conti* 

nual success, the provinces of HoTdaland, Rogahmd^ 

Agder, and Thylemark^ formed under Kiotva the rich, 

ptinctf of Akgder^ and his scm Haklasg, a powerful 
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league to r^ist/his progress. A great battle dt'im 
fought in 885, aad they were completelj defeated by 
Harald in Hafur's bay, on the coa^t of Jadar, a pro* 
Tince immediately south of the port qf Stavanger in 
Norway. After this victory his empire was estal)lishe4 
over the whole country, and none remained sufficiently 
powerful to contend with him; but many emigrated t^ 
the north of Sweden, or settled in Iceland, which bed 
been lately discovered, and was uninhabited. 
' V. 6. '' Monsterous heads^ Sfc.*^ Such is king I{aco?f 
ship described to have been in the account of the Nor.* 
wegian expedition against Scotland in ISC 3. ^' Ti) 
thessarar ferdar, &e. u e» During thi« voyage king 
Haco had that great vessel, which he had caused to be 
constructed at Bergen. It was built entirely of oaV:^ 
and contained twenty^seven banks of oars. It wa« ory 
namented with heads and necks of dragons beautifully . 
overlaid with gold." Johnstone^ p. 24. 

V. 9. '' Wkstern thief s,^* By these lines it seems, 
that Kiotva received some assistance frpm France or 
the British Isles. 
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. V. 10. '' Savage." Ulfhedner, properly wplflike; 
so called from their fierceness, or from wearing the 
skins of wolves. 

V. 15. " Utsiein." One of the palaces, in which 
Harald was wont to reside. 

v.* 18. '' Brast" Icelandic, bresta* The use of this 
word cannot be better exemplified, than by the famous 
answer of Einar to OlaYe, Trygvason, king of Norway, 
in the fatal, battle, in which that valiant champion of 
Christianity was overpowered with his small squadron 
by Earl Eric and the kings of Denmark and Sweden, on 
his return from Vindland (which included Meklenbnrg 
and Pomeraaia)in the year 1000. His followers defend* 
ed themselves with desperate resolution, and the Danish 
and Swedish fleets were repulsed ; but Eric vigorously 
renewed the attack with his Norwegians. Einar, an ex. 
pert bowman in king Olave's ship, had aimed at him 
twice. The first arrow flew by his head^ the second be- 
tween his arm and body ; Einar had put a third arrow to 
the b^w, which probably would have proved fatal, and 
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tnrned ^e fortme of the dsLy^ when the string waa 
fftrnck bj a broacUpointed weapon, and broke with 
noise. ^^ What brast?" said Olave, who heard the 
sound. ^' Norway from thine hands, King !" replied 
Einar. Ring Olave was vexed, and answered, ^^ That 
must God decide, not thj bow." Then the fight 
waxed hotter^ and most of the principal men in tha 
king's ship were slain, and the quarters so thinned, that 
Einar and his followers boarded the ressei, and rushed 
pa like savage wolves. See Olaf Tryg. Sag. c. 69. Reenh, 

V. 20. " Fair^kair'd king.'' Haraid Harfager. 

y. ^6. ^' Golden shieldt.'' Svafnis salnaefrar, lite.* 
rally the tiles of the hall of Odin ; which are here used 
for gilt shields* In Grimnismal, st. 9. it is stated, that 
the ceiling or roof of Odin's hall was made with shields^ 
and the benches covered with coats of nmU These linea 
are quoted in die Edda, as written by Thiodolph, a poet 
of great r^mtation, who flourished at the same time as 
Homklof. See G'dramsons edition^ p. 9. where their 
meaning has been completely misunderstood bj the 
translator. 
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The Gods did, all to council crowd. 

The Goddesses talk'd fast and loud ; 

And this the theme of their debate, 

If Baldcr's dreams were big with fate. 

Heavy the hero's slumbers were, § 

Joy seem'd in sleep to disappear ; 

Tb mystic shrines the giants press, 

And ask, if this bodes new distress. 

The shrines have said, that Uller's * friend, 

The loyeliest, to death must tend: * 10 

Frigga and Suafner f grieving hear, 

And Gods debate with anxious fear ; 

They send, and sue all things to seal 

The peace with oaths for Balder's weal : 
* Balder. f A fjame for Odin. 
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All nature swore i0 hold from strife; }5 

Frigga took pledges for his life. 
Yet did the Lord * of slaughter fear. 
The sprites of joy must disappear ; 
He call'd the Gods, and counsel sought; 
But each proposed a different thought. 90 

^' Uprose f the king of men with speed, 
And saddled strait his coal-black steed." 

&c. &c. &c. 
See Gray's poems. 

♦ Odin. 

f Literally, Uprose Odin, guardian of mankind. 

And on Sleipner he laid the saddle. 

Thence he rode to the lowest abyss of hell. 

oTCa oCCm 



NOTE 



ON 

VEGTAM's SONG. 



The foregoing lines ai'e the commencement of an old 
Icelandic ode in Sxmcftid's Edda, of which the remain- 
der has been beautifully imitated by Gray. His trans- 
lation was made from the quotation in BartholinnS| 
(Ant. Dan.) who did not publish the whole poem; -but 
these stanzas are almost necessary to make the rest 
intelligible; and on this account I ha^e translated them 
closely, to serve as an introduction t&^ that excellent 

I 

fragment. An imitation of the whole ode has been 
published by Mr. Cottle in a volume entitled * Sce^ 
tnuruPs Edda translated into English verse; but Mr. 
Cottle has taken such liberties with the Icelandic 
poetry and mythology, which in some places he has 
purposely amplified^ and in others misunderstood, that, 

* This is a great mistake; ibr the voluiAe,^ which Mr. C. has trans- 
lated, does not comprehend half Saemund's Edda, and professes only to 
contain the mythological Odes not published by Resenius* 
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if be had published his work a« driginsU, he could 
scarcely have been accused of plagiarism. It may be 
sufficient to quote his translation of the third and fourth 
stanzas of this ode, to shew how much he has departed 
from the original. The literal translation of the Ice-« 
landic words would be, '' The oracles have said, tha( 
the friend of Uiler singularly l«vely was doomed to 
' die. That gave sorrow to Frigga. and Sualher, and 
the other Gods ; they came to a decision, that they 
should send out to all things, and sue for peace, not to 
hurt Balder. AU nature gave oath to abstain. Frigga 
took, the oaths and promises of all ;" which Mr. C. has 
tiius amplified: 

" The sacred oracles declare— 
Balder must for death prepare I 
Asi sad the tidings hear $ 
Frigga drops the impassiQm'd teary 
Dignify 'd in silent grief, 
Odin seeks not such relief: 
^ut deeply ponders in his miody 
Saiety for luf ion to find* 
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"** Let us, he cry 'd, forbid to fly 

The stormy powers, that rule the sky $ 

League with the light'nings ; thunders chain } 

And quell the uprislngi angry main : 

Lest, mitsioa'd by the powers of £ite. 

They in direful ambush ^ait* 

For Balder^ Odin, thus afraid, 

Peace with willing nature made ; 

And every jarring element 

For once harmoniously content. " p. aiy. 

Mr, Cottle's ode begins, '' Tke morn was up; the 
l^last blew loud ;" and ends thus^ 

'^ Mttspelli their banners raise, 
*' And Surtur wrap the world in blaze/' 
There is nothing similar to these lines in the originaly 
and the Muspelli and Surtur are not even alluded to; 
but they hare been drawn out of a Latin note in the 
Copenhagen edition, to be placed in the text. Gray's 
beaotifui imitation is sufficiently dose, except in a few 
passages, where he has admitted some little amplifiou 
tions, ihat tend to convey notions respecting the Ice- 
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landic mythology, which are not warranted by the 
xuriginal; such as, ^^ cocdMack steed, raven hair, 
thrice he traced the Runic rhyme, the portals nine of 
heil, foam and.ikuman gore." But in every other 
respect it is a most valuable translation, and the public 
cannot desire another, though it may require some 
illustration. Frigga, when she took the oaths of all 
nature, overlooked - the misletoe; Loke, having ob- 
served this, maliciously persuaded Hoder to dart a 
branch of it at Balder, which proved fatal tO' him. 
Vali, or Ali, the son of Odin and Rinda, revenged hitf 
death by slaying Hoder; which wonderous feat he 
performed, when he Was but one night old, Ein-naettr ; 
as is stated in this ode, and in the 32d stanza of Yo^ 
lospa. It is not certain, what Odin means by th« 
question concerning the Weeping virgins ; but it has 
been supposed, that it alludes to the embassy after-* 
wards sent by Frigga to try to redeem Balder from the 
infernal regions, and that Odin betrays his divinity by 
mentioning what had not yet happened, llie object 
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of this embassy w^ frustrated by the perfidy of Loke ; 
who, haying assumed (as was supposed) the shape 
of an old woman, refused to jpin in the general 
petition, by which failure the speii was render^ in- 
. efiectual : but the Gods, having with difficulty made 
Loke their prisoner, bound him with a strong chain, 
which he will not break tiU the end of the world, or 
(as the Icelanders call it) the twilight of the Gods. 
.To this, die prophetess alludes in the last stanza. 

Gray's Fatal sisters is Tery inferior to his descent 

bf Odin^ and in some passages he has lost much of the 

< < 

strength and spirit of the or^nal ; as for instance in 
the ninth stanza, 

Nn er ognrltgtnmat Htaz, ' * 

At dreyrugt 8k)^dregr med himni; 

Mun lopt litad lyda blpdi, 

Adr ^pa» varar springa alkr ; 
from which the following lilies are translated, without 
the insertion or omission oif a word. 

■ - E 



*Ti& horrid paw to gase aronnd. 
While clouds thro' heaven gore-dropping sail ; 
Air must be stained- with' blood of men, 
. Ere all onr oracles shall fail» 
Graf has translated it thns, 

** Horror covers all the heath ; 
Cknids. of cwQRce Uofc tbe Sud«*' 

I have added a close trs^islatioD of a few lines from 

the descent of Odin in- the Icelandic metre, which b 

r6gniated by a corresponding letter in the two halves 

of each verse, instead of rhyme^ One vowel is. allowed 

# 
io correspond with amother^ 

The dog he met from hell advancing ; 

His adverse breast with blood was dotted, 

His jaws for combat keeiily grimiiiig, 

Fierce he bay'd.the. spell's dread fother^ 

^ Oped his huge Ihcoat, and howPd long alter. 30 

On rode Odin ; ; the deep earth, jsonnded ^ 

He reached the lofty hou^e of Hela; 

Ugger rode to the Eastern portals, 
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There he knew was the tomb of Vala. 
Strange verse he sung the slain enchanting, 35 
Traced mystic letters northward looking, 

&c. &c. &c. 
However inharmonious to an English ear, they may 
serve to give a more distinct idea of Icelandic poetry, 
and to shew exactly in what degree Gray has varied 
from the original. Ugger is~another name for Odin. 
He has many, which are used indiscriminately, as 
Tonans or Saturnius for Jupiter. In this metre 
two corresponding letters are sometimes r^uired in 
the first half of the line, «nd one in the second, as 
V. 35. When there is but one in each, the second ge- 
nerally commences with it, as v. ^6 and 28. Some 
of the Icelandic metres are much more difficult; as, 
Fylli ec/lock thin, siUlir; 
Fellt k bond mer elli. 

Evind in Heim$kringla. 
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DYING SONG 

OF 

ASBIORN 

t 

in' 
ORMS STOROLFSONJR SAG J. 



from tbt old Icelandic printed in BartboUnutw 
Ant. DaM. p. 158- 



1803. 

I 
f 
t 

Know, geatle mother, know. 
Thou wilt not comb my flowing hair, 
i When summer sweets return. 
In Denmark's vallies^ Svanvhide fair ! 
. O whilom had I fondly vowM ^ 

•To hie me to my native land ! 

Now^must my panting side be torn 
By my keen foe's retentless brand. 

Not such those days of yore, 
When blithe we quaflTd the foaming ale, 10 

Or urged across the waves 
From Hordaland the flying sail ; 
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Or gladly drank the sparkling mead^ 
While social mirth beguiled the hour* 

Now lonely in the narrow den 15 

I mourn the giant's sa.Yage pow'r. 

Not such those days of yore, 
When forth we went in warlike show : 

Storolfs all-glorious son. 
Stood foremost on the armed prow ; 20 

As sailing fast to Oresound 
The loUjg-keePd vessels cleft the wa?e* 

Now toled into the fatal snare 
I mourn beneath the sorcerer's caT€. 

Not such those days of yore, - 25 

When conquest mark'd proud Ormnr's way, 

Stirring the storm of war. 
To glut the greedy beasts of prey. 

7«/a/> ledbydMeit. 
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Beneatb his thimderiiig falchiofi's stroke 
Flow'd the deep waters red with gore^ 30 

And manj a gallant warrior fell 
To feed the wolves on Ifa's shore. 

Not such those days of yore^ 
When south on:£lfa's rocky coast 

Warring with «weapons keen 35 

I. fiercely smote the adverse host 

Oft from the loudly sounding bow 
Ormur's unerring arrows flei^ ; . 

Deadly, whene'er his wrath pursued 
The bold sea-rorer's trusty crew *• 40 

Not such those days of yore, 
When, swift to meet the .haughty 'foe^ 

We roused the strife of ^word9, . . 
Nor e'er declined the hostile lil«w* 

* • 

«— — ""^ " ' - "J ' " ■ ■ ■ ■ 1^ ' ^^ . L l ^ ii — B IM M I -III - I . I I II 

* After this line two stsoyas are omittiBdf cpntamiog proper names. 
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Seldom did I the steel withhold, 45 

Or let to sting the warrior's side ; 

!But ay did Ormar's ruthless arm 
Xliimble our foemen's sturdy pride. 

O did thy generous soul 
Tfay dying fere's last anguish know, 50 

. • Ormur, thine heart would rise^ 
7hy warlike eyes with fury glow ! 

J^riendsUp, to venge my iiatal wrongs, 
^if power rem&in) will point the way; 

Ajud $eon beneath thy biting glaive 55 

My torturer rue this cmel day ! 

Z.</ 14 tttngj fmhut from •tiagiog. JPnt^ compviioa. 
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NOTES 

ON 

THE SONG OF JSBIORN, 



AsBioRN the proad (or rather the accomplished, for 
that was the old signification of the word prtedi) was 
descended from an illustrious family established in the 
provinces of Nordmore and Hordalarid jn Norway. 
A few years before his death, which took place in 995^ 
he united in fellowship of arms with Onniir Storolfson, 
a distinguished Icelandic warrior; and they carried on 
together a- piratical warfare, till Ormur retarned to 
his native country. A Jotun, or giant, called Bruse, 
dwelt in a cavern upon a small island on the coast of 
Norway, who, on account of his stature, strength, and 
skill in sorcery, was deemed invincible. The difficulty 
of the enterprise excited Asbiorn to attempt to slay him, 
for it was generally esteemed as laudable to destroy a 
Jotun, as a bear or other wild beast; and no feat 
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tended so much to etalt the reputation of a 'vrarrior* 
Asbiorn landed on the island, and pfoceded alone at 
daybreak to the caTem, which -was so dark, that Bruse, 
^vrho suspected the object of- his visit, sprung upon him 
unawares, and put him to a cruel and lingering deatfa« 
Asbiorn did not ntter a single groan ; bnt, lamenting 
€mly^ that he had not had an opportunity of measuring 
bis strength Vith the giant, composed these stanzas, 
which he is said to have recited during his last mo- 
ments. Singular a^ this may now appear, it was a 
^rommon affectation amongst the warriors of the North, 
whose greatest pride was to display indifference at the 
hour of death, and to smile and jest in their last ago- 
nies. The most remarkable instances of their forti- 
tttde are collected in the fifth chapter of Bartholinusj 
hut in this they certainly did not surpass the American 
Indians, who nttered their death-song with calm intre* 
pidky in the midst of torments too horrid to relate, re* 
counted the exploits of their youth, .boasted of their 
owA cruelties, and suggested eren to their enemies 



<< ]iiore«xqmsite 'methods of tortune^ and more seatiUe 
parts of the l^od^ to be afflicted V . 

Skill in poetrj wa^ao a<$conplisbment inmost iBdis- 
pensaUe to a notthem warrior; and, although die 
rflles'of -theirMlirtie were strict and -Tafiptt»9 thej were 
bahttaated to speak in verse on every important iaci< 
dent; and the whole of .their life was likeatn^ie 
opera. 

** Feroz bellot tamen inter armat 
Sive jactatam relit^rat udo 

Litorc xutvcttf 
Libcnua* et Mtssas^ Ven«|tmquc» et UU 
Semper hterentem pueniin canebat.'* 

The Jotuns (as I have before stated) were the 
people, who had settled in the-north'before ^e tlaie 
of Odin. They were n race of large statnre; and sel. 
dom built houses, bat dwelt in the caves, which aienu- 
flaeifODs in those rodky countries, aiid> were looked upM 
as sorcerers* Mengerda, the half sister of'Brase, re*. 
posted the dying song of Asbiorn toOnnur, whom she 

* Burke* s Europ, Settl. I. 1 19. 
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UssUted in je^b^gmg Uh jde^th. It is |M;fi»enfed m 
Orms Saga; and, whether really composed by ^gj^iiani 
or not, from its style is certainly not of ma<;h later 
date. It contains some wprfls, .with j¥hii;h lam unac- 
quainted ; and in those passages i have adh^ed to the 
interpretation of Bartholinus. In the Kiaempe riiser 
19 a Danish -translatioik of this ode, which I have not 
seen. I 'haye omitted two stanzas, which contain 
only an enumeration of the names pf AsbiomN com* 
panions. 

V. 21. " To OresoundL'' At Eyrarsundi. Th* 
straits between Denmark and Sweden, comnionly called 
the Sound. 

V. 23. " Toled.'' T«ldr, from the rerb /W«, to 
tole, or lead on by deceit into a snare. It is derived 
from /a/, deceit. Johnson in his dictionary has called 
this expressive word ^' a barbarous proTincial term," 
'though he has quoted the authority of Locke. It is 
singular, that he did not recollect, that it is used in 
one of the finest passages in Beaumont and Fletcher, 
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whidt Milton has imitated, but not surpassed in his 
Coraos. 

*' Or voices caning me at dead of night. 
To make me foBoii*', and so tole me on 
Thro' mire and siandiag pools^ to fiad my niio*'* 

Faith/. Sbepb, met ix/. 

v. 32. '' Ifa,^* Generally supposed .to mean the 
Vcissel ; but Mr. Johnstone, ip his glossary to Lod« 
brokar quida, says, that it is the iiTer I?a in Anger^ 
mannia, a province of Sweden ; but he does not state 
his authority. 

V. 35. f ^ Eifa's rocky coast.^* Part of the coast 
of Bahus. 



GUNLAUG AND RAFEN. 



Fnm the Solarlhd in S4tmund-r Edda^ 
Stanza (tntb^ &c^ 



1803. 



The rich delights of love 

To many fatal prove ; 
From women oft does sorrow spring : 

Much cyO do they bear, 
' Though fashion^ purely fair 5 

And chaste by Hearen's almighty King. 

To Gunlaug fondly join'd 

In peace i was Rafen's mind ; 
Each was the other's dearest joy : 

Ere they, to fury moved, 10 

One beauteous woman loved,* 
Whose peerless charms did both destroy. 
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Nor after heeded they 

Or tports or light of day, 
All for that blooming maiden bright ; 6 

Nor any other form - 

Their wilder'd thoughts could warm^ 
Sare that fair body's loTely light. 

Mournful and sad to them 

Each night's dark shadow came, SO 

Nor ever found they slumbers sweet ; 

But from their hapless fate 

Wax'-d quickly savage hate 
Between true friends with deadly heat. 

Passions of strange excess 25 

Beget severe distress. 
And punishment of keenest woe. 

The single fight they tried, 

For that delightful bfide, 
And each received the fatal blow. W 



NOTE 



ON 



GUNLAUG AND RAFEN. 



In the Icelandic <he fictitioui names Svaiaider and 
SkartbediA are used instead of Gisiilaug and Rsfeo^ 
but the anthor certainly alluded to their celebrated 
history; and desferredly is it celebrated, since, in cob- 
sequence of their fatal enmity, the legal duel was abo- 
lished, by the full public assembly of the Icelanders, 
in the year 1011, only eleven years after the fir^it 
establishment of the Christian religion amongst them. 
The Tanity of the natires of more temperate regions has 
Induced them to imagine, that the ungenial climate of 
the northern countries had stunted the genius of their 
inhaUtants, and arrested their progress towards civili- 
zation. But so far is this- fact from being troe^ that at 
. ^hat early period, when the rest ci Europe was toT^dved 
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in darkness, their' understanding seem to have been 
far more enlarged. Not many years before the 
custom of duelling was finally abolished in Iceland, 
the single combat was established l^ O^ho the great 
in Germany, as the final decision, not only on the 
rights and character of individuals, but on the general 
principles of equity and jurisprudence* Tl|e imporiant 
laws of inheritance were instituted by that powerful 
emperor, not according (o the counsel of statesmen and. 
legislators, the practice of ancient times, or the poli» 
.tical interests of his dominions, but the uncertain event 
x>f a superstitious duel. Within half a cent«ry after 
this famous decree of the Icelandic assembly, Henry 
the fourth of Germany was prevented only by the ac* 
cidental death of his accuser from exhibiting the extra- 
ordinary scene of an arbitrary prince descending kot^ 
the imperial throne, and waving the privileges of aUeu 
giance,. to defend his private character against the at>. 
tacks of .a rebellious, subject. At the instigation of the 
same emperor^ we find a duke of Bavaria branded with 
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infamy for refusing the challenge of an oLscure and 
discredited calumniator, and deprived of his liberty* and 
dominions by the unanimous suffrage of the Saxon 
princes. Nor was this effected by the servility of de- 
pendent flatterers to gratify the virish of Ilcnry, but 
by the fixed decision of those high-minded princes, who 
not only resisted his encroachments, but drove him at 
length barefooted and defenceless, to receive his sen« 
tcnce at Canosa from the sullen despotism of Gregory 
the seventh. I have particularized these circumstan- 
ces, for the purpose of marking, that, a^ the very 
time, when the enlightened Icelanders cast aside this 
superstitious and barbarous custom, in the rest of 
Europe it was in its meridian glory. To how late a 
period it has lasted, is known to all. I have subjoined 
a brief account of the history of Rafen and Gunlaug, 

♦ 

vhich is one of the most entertaining old Icelandic 
works, and was printed in 4to. from the manuscripts 
at Copenhagen in 1775. 
Gunlaug was the son of Illugi, a mail of groat 
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wealth and authority in IceUnd. lie tiras a youth of 
large and robust stature, and dbtinguished by hi^ 
poetry, which was so satyrical, that he acquired the 
name of Ormstunga^ or Snake-tongue. In his earliesi 
youth he was bold and restless ; and at the age of fif« 
icen, haying quarrelled with his father, who would 
not permit him to travel, he fled to the house of 
Thorstein son of the famous Egill Skallagrimsson, who 
received him with kindness. Thorstein had a daugh* 
ter called Helga the fair, who was esteemed the most 
beautiful woman in the island. A mutual and fata! 
attachment soon commenced between her and Gun- 
laug, and the wild disposition of his mind was consi« 
derably softened by her gentle conyersation. Th« 
three following years were passed by Gunlaug partly at 
the abode of Thorstein, and partly at that of his father; 
at the expiration of which he again pressed lUugi to 
^end him abroad. The request Was now granted, and 
a share in a trading yessel was purchased for him. 
While Thorkell) who was to be the companion of his 
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iM>jage, was employed in loading the vessel^ Qunlaug 
preferred he society of Helga^ aod returned to tlie 
lioase of Tbo^stcin. He soon found an opportunity of 
asking for the hand of his daughter, whi^h at fir^t was 
refused on account of his fickle dispositix)n ; but Thor« 
stein at length agreed, that the marriage should take 
place, if at the end of three years he returned to claim 
the promise* Soon after Gunlaug sailed from Iceland, 
and, hating yisited seywal other countries, he arrived at 
the court of king Olava at Upsala, Th^re he met his 
countryman Rafen, a n^an of noble birth, and skilled 
in poetry; with whom he formed a close intimacy, 
which howerer was distorbed l^ a dispute abpnt pre- 
cedence fa reciting their poqms before the king. Ra« 
fen returned to Iceland ; and at the expiration of th^ 
third year, Gunlaug being still absent, he solicited thq 
hand of the fair Helga^ Some difficulties were niade by 
Tlirbrstein, but he gave hi^ consent at last to Raip, in 
case Gunlaug should not return in the course of th^ 
next summer. A day was fixed for the nuptials : 

f2 
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Giinlaug, who had been severely hurt in wrestling, di<f 
riot appear ; and the melancholy Ilelga was forced to 
espouse her new suitor. On that very day Guulaug 
arrived at the house of his father, and would have pro- 
ceded immediately to the abode of Thorstein, but his 
lameness rendered it impracticable. The sorrows of 
ihe lovely Helga were doubled by the faithful returrt 
of the fond companion of her childhood, and the society 
of her husband became hateful to her. Soon after 
Rafen was challenged by Gunlaug in the public 
assembly; for by the latv of Iceland at that time, 
whoever had received an injury, might call out the 
offender to single combat. Rafen, as challenged, gavd 
the first blow ; his sword broke against the shield, 
but a splinter from it struck the face of Qunlaug. 

One being' wounded, the other disarmed, each claimed 

■ 

the victory; but their relations interfered, and the 
next day, in a crowded assembly, it was decreed, that 
from that hour no duels should be fought in Iceland. 
Rafan afterwards challenged Gunlaug to meet him 



again in Norway ; and; after some delay, they and their 
followers arrived se?erally at Throndhlem : but earl 
. Eric, who had heard their history, forbade their fight- 
ing in his dominions. Gunlang passed the winter at 
his court in the deepest melancholy ; but, galled at last 
by the satyrical reflections of some of the Norwegians, 
he ^siLed leave to depart, and followed his antagonist 
towards thp Swedish territory. By the side of a lake 
they met upon a spot called Dynginnes; and their 
companions, having protested, t]i9.t ibpy 4:ould not 
remain inactive, were permittefl to join in the coin|)a^ 
The guides, who were less ambitious, scat^e4 them- 
selves, and did not interfere. The conflict was bloody 
and expeditious; Gunlaug and Rafen were soon the 
only survivors, and after a few blows Gunlaug cut off 
the foot of his enemy, who did not however fall, but 
supported himself by the stump of a tree. Gunlaug 
refused to continue the fight with a man, who was so 
maimed; but Rafen replied, that, ^^ though he cer- 
tainly was a .little curtailed, if he could procure water 



70 

to drink, he should be still his match."—" Do not then 
deceive me," said Gunlaug, *^ If I bring thee water ih 
my helmet." Rafen answered, " That will I not.'* 
Then went Gunlaug to the lake, and brought water 
in his helmet, and presented it to him. Rafen took 
it in his left hand, and at the same moment smote the 
naked head of Gunlaug with his sword. '^ 111 hast 
thou deceived me," said Gunlaug, '^ and this was most 

* » 

' unmanly, When I trusted thee."—" It was so," replied 
Rafen, ^^ but I caiin6t bear^ that thou shouldst enjoy 
the fair Helga." The fight was then renewed, and 
Gunlaug slew hiA; but the wound in his head was 
mortal, and he expired after the third night The beau- 
tiful Helga was afterwards married to ^ noble Icelander 
called Thorkell; but she never loved hita, and retained 
the Kad Vecoileetion of her early attachment till the 
hour of death. 
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Then went the sobs of Aiigijm to Sams-ey; 
wrA^ when they armed tliere^ they found the* cham-' 
pions*faiy come irpon them : they immediately landed, 
as was their custom, ^iid fought with trees. IJi^mar 
and Oddov lay on the otiier side of the island, in a 
a place called Unnairoge; they both landed, and 
mounted an eminence, to try if they jcopld djscoyer the 
sons of Angrym. When Angrym's sons had ascended 
the island, they saw Hialmar's ship, and recognised it. 

The championSi«fury was then upon them, and at its 

■ ■ ■■■' II ■ ■■ ■ I 

* See the notes. 
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uhnost height; . they- drew their swords, and bit the 
edges of their shields, and grinned violently. Then 
went they against the ships, and commenced a great 
contest. Oddur and Hialmar had two ships well 
equipped, of that sort, which were called Asks. Six 
of the champions went against each ship, and they 
made the attack on one side b^ore, and on the other 
behind. But on board were such good Varriors, 
that they all defend-ed: their quarters, and fell there. 
The champions slew all the men, who were in the ships, 
and regained the shore. The firry then quitted thesi» 
It is said concerning champions, that when the fury 
first leaves them, they are weak, like sick men. Now 
Oddur and Hialmar saw, what the champions were 
doing, and they hastened down towards the ships witii 
the greatest speed. Then Oddur sung thus : 
'' Fiercely from the vessel come 

Champions twelve, a fearful sight;- 

Thus unarm'd without their mails 

Bold to meet the deadly fight." 
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Then sting Hialmar thus in answer : - ' - 
^' From tjie ship With warlike stride B 

(Sight, which might the bold appall) ' 
Haste to seize the hostile spoil 
Twelve together, champions talL 
Warriors two at dose of day 
We shall s^p in Odin's hall ; 10 

And those twelve tict'Orious live, 
Proudly live to boast our fall." 
Snch words oi despair had Hialmar neter spokeii in 
ithe hearing of man. Then Oddur sung thus : ' . 
^^ To thy words of omen foul, 
Herjo, I in answer say ; . 
Champions twelve in Odin's hall 15 

They shall sup at close of day ; 
We shall both victorious live 
Home to wend in proud arlray." 
Now' said Oddur; '' One of two things have we to 
chase ; to fly into the woods, or abide here with armed 
• hands." Then sung Hialmar : . . 
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^' From ovr foes in deadly fight 
Never let us basely fly ; 20 

Though I weet, the champions bestr 
Hideous mien and savage eye." 
The champions now rushed towards them with drawn 
swords ; they were all bloody, and one of them was a 
vUead taller, than the others* He had a sword, which 
shone forth Uke a sunjbeam, and that was Angantyr 
with Tirfing. Then said Hialmar ; ^^ Wilt thou rather 
'join copibat with Angantyr alone, or with-those ele- 
» vcn ?" Oddur answered ; " With Angantyr must I 
combat;- for I trust better to my raiment, than to thine 
armour." Oddur had got a silk garment from Ire- 
land, which weapons could never pierce. Hialmar 
said ; ^^ If thou esteemest it more to combat with An« 
gantyr , then shall I do that ; for where have we so 
acted, that thou shouldst go before me in the trial of 
manhood?" Then went Hialmar forward, and Angan* 
"tyr against him ; and they began their duel with mighty 
blows and violent collision 3 and no one could have bt- 
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lield a more vigorous oaset, than was mJAde hj them. 
Oddur called to the champions, and said : 
'' One with one, if courage hold, 
Wage we battle, warriors bold." 
They assented. Then went forth Hiorrardur, and 
fought with Oddar ; but the silk raiment sufficed so 
-well for defence, that the sWord pieiTced it Aot. He 
liad also so good a blade, that it clove armour, even as 
a garment ; and few blows gave he to Hiorvardur, 
before he fell. Then went forth Hervardur, and de- 
parted the same way; next Hrani; then one after 
one; but Oddur shewed them such hardy opposition, 
that he felled all the eleven brothers, yet was he not 
wounded. Then went Oddur, where Angantyr and 
Ilialmar had combated, and thuf he sung : 

'^ Hialmar, what does thee betide; 2S 

Has thy color waxed pale ? 
Mighty wounds have wrought thee woe ; 
Sad I sing the mournful tale. 
Furious blows have cleft thine helm, 
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On thj side hare rent thy mail l 39 

Now thy life is nearlj spent ; 
Sad I sing the moumfiil tale." 

Then sung Hialmar in answer : 
^^ Sixteen wounds my body bears. 
And my mail is rent in twain ; 
Darkness hangs before my sight ; 35 

111 my limbs their weight s>ustain. 
Angantyr's enchanted blade 
Stings my heart with fatal pain ; 
Keenly piercing is the point, 
Hard, and stecp'd in deadly bane/' 40 

And then he sung thus : / 

^^ Proud domains and palaces 
Five I ruled with puissant hand ; 
Yet I never could abide 
Peaceful in my native land. 
Hopeless now of light and life 45 
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Rest I on a foreign strand^ 
Here on Samsej's jojless shore 
Wounded by the piercing brand. 

Seated at the royal board 

Many lords of high degree • 50 

In the court of Upsala 

Quaff the ale with mirth and glee ; 

Many with the liquor filPd 

On the ground lie heavily ; 

Me the sword's keen wounds afflict 55 

Circled by the lonely sea. 

Youthful beauty's fairest flow'r 

Me the monarch's daughter led 

To the shore of Agnafit, 

Soon a foreign coast to tread. 60 

True I find the fatal words, 

Which the parting damsel said ; 

That I never should return 

Blithe to claim her promised bed. 
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Thence unwilluig did I wend 65 

ScverM from the festire lay, 

Which the lovely women sing 

East of Sota's spacious bay* 

In the swiftly sailing bark 

O'er the wares I took my way ; 70 

Faithful friends^ the vessel trimmed; 

Here we sped with short delay. 

From my finger draw the ring, 

E'en in death my dearest pride ; 

To the blooming Ingebiorg 75 

Bear it o'er the billows wide. 

In her bosom fair and young 

Constant sorrow shaU abide, 

When she hears, I ne'er return 

Blithe to claim my promised bride. 80 

O'er the rugged desert wild 
East the hungry raven flies ', 
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Alid' behind on stronger wing 
Swift the lordly eagle hies. 

Soon to glut his hasty rage 85 

Here my feeble body lies ; 

He will gorge the welling bloody 

As I close my dying eyes." 
After this died Hialmar and Angantyr. AH the 

brothers were buried there in the island with their 

♦ 

weapons ; but Oddiir bore the dead Hiahnar to Sig- 
tuna« Ingebiorg daughter of King Iiiga would not 
s^rvlre Hialmar, and destroyed herself. 



NOTES 

ON 

THE COMBAT 

OF 

HIALMAR AND ODDUA 

WITH 

ANCANTYR AND HIS ELEVEN BROTHERS. 



I HAVE followed the old edition of Verelids, contain- 
ing a tolerably good Swedish vemon, which has assisted 
me in making out the most obscure passages ; for the 
Icelandic poetry (which is almost a distinct language 
from the prose) in sfyle, expression, and obscurity^ 
bears some analogy to the chorusscs of the Greek 
tragedians! I hare since collated it with the manu- 
script in the British Museum, and the later edition^ 
published with a Latin translation at Copenhagen, 
from various manuscripts, in whicli the ixxt differs 
much from that given by Ver alius ; which, though cer- 
tainly corrupt in some passages, I hare preferred, be-» 
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naitse that of the manuscripts used ia the Baniih editio'tt 

» 

sieems to have been interpolated for the sake of expla-*' 
nation by the traascriben . I have translated, the prase 
very closely ; the Terse in one or two places is a littla 
amplified, on account of the obscurity of the originsd^ 
and the shortness of the lines. 

: P. 71. '' Sam* S'-etf.^^ Or Sams^isle, one of the Danish 
islands. '' Samus Balthica, alias Samsoa; Pontano hist? 
Dan* pag. 305. Samsoa sire Samus Danica, Saxoni 
Crrammatico, lib. 5. edit. Sorens, p. d3. Sampso^ ibidi 
pof . 36& and '57€i. Samsa; Daniel Samss-oe ; Island* 
Samsey I Sand insula, est insula amplissima, quae in marl 
Balthico iitum dilatat, oiientdli suo litore sinum Coda* 
nun et partem Selandias ins^darum tkmicarum maxime, 
et occidtto Jutiam Borealem exporrigit." Rese^ifktt 
Sams* insi. descrip. Hafn, 1675. It was a prevafling 
eustom amongst the warrma of the nortibeni nalsona to 
ight thetr daels m the ishuids, winch atouiid upon their 
coasts. The Icelandic word hoiit^tmgr§OT a duel ap^ 
pears to be derived from tiiis jtf actice. Holm signiiei 
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an island. In Gunl. Sag. Gunlatig chiiUenges Rafeo. 
by. these words; '.' Nu fyrir that vil ek bioda ther 
holmgaungu her a thinginu a thriggta natta fresti i 
Auxarar^'holmif** t. e. '' Now for that will I chaU 
lenge thee here in the public assembly to single comtN^t 
at the expiration of three nights in Anxar island." 

Ilialmar and HiorTardur one of the sons of Angrim 
were competitors for the hand of Ingebiorg daughter, 
of king Inga, who resided at Upsalai . The princess 
was attached to Hialmar, but her father^ dreading 
the.Tiolence of Angantyr and his brothers, promised 
her to the strongest; and Hialmar was challenged by 
HiorTardur to fight in Sams isknd. The famous Or* 
yar Oddnr was the friend, and companion in arms of 
Hialmar.. 

. P. 71. /^ Championgfuri^.** Berserksgangr. I hare 
ventured to translate Berserker by the English word 
champions; but there is no term in any language^ that 
can exactly answer to it. These extraordinary peo* 
pie hare been called by Latin writers berserki. See 
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kristnhag€^ p. 143. Thej fought ilrithotit armour, 

aaid were subject to a sort of fury^ which was called 

Berserksgang'r. Tbdr name is derired from ber^ bare, 

and serkr^ a garment or coat of mail. The following 

account of them is given by Snorro Sturleson. ^^ £nn 

hanns menn foro bryniolauser, kc, «. e. ^^ And hi^ 

(Odi&'s) nten went without coat of mail, and were furi- 

•us ilke dogs or woItcs, bit Aeir shidds, and were 

strong as bears or bulls ; they slaughtered mankind, 

and neither fire nor steel had power erer them. That 

is c^led Berserks gaugnr^" j^^^» <S'a^. c. 6. Yere- 

tius calls them, <^ Viri facinorosi, robusti, et bonorum 

pad graves, quibus iratis Tel furore percitis ita inten- 

dejbantur Tires in lilctim, pugnas, et caedes, ut postea 

dolMles et languidi fierent." . In his Lexicon Scandi* 

«um he explains the word berserkr^ '^ Homines robort 

et animi feroci^ aliis omnibus terribiles, qui furore etnu 

bie armati obvia quiaeque prosternebant, evulsasque ra* 

dicibus arbores in adTersarios suos torquebant. Furort 

autem isto exhausti caeteris deblliare^ existebant'^ It 

Q 2 
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viii he sikffident to qiioto an accouAi of <m& of tlicsa 
flinous chajaipioiis*froiii Saso Grammatictts. ^ £1^ 
iiempesiate Hart2kbe]itt9 quidam ab Hebingi^ veDiens^ 
raptaa regum filias stupro foodare gloriae loco dueebat^ 
ilium perimerii solitiis, a qua peragendae T^deria usu* 
prohiberetur; illustres nnptias humllibus praefere&sy 
tantoque se elarioxem exUtimaBs^ quaoto ^lendtd&Mte» 
<M>iicubittt% per Tim assequi potuusct^ Nee uldenexM 
^ffugity qui se ei comparatiooe virtutk aequare praesttme* 
ret. Taat^ ver^ corporis magnitudme erat, ut noveoi 
cvUtis proceritatis e>UB c^mensio tenderetur. Huio 
liiiodecim atM«tas cpaiutenialcs fuerc, quibns ofEbia 
erat^ quoties iUi pceaaga puguv rabies incessisset} viiif 
e«lor«m reoabedio obortt furotis inipetum propnliarej 
Ab iiis Haldadus Harthbenmn cjusque pugites viritim 
impetepe^ jussus noR solilm certameR spoppndit, sed 
ettam Tictoriavi sibi i&genti Yerbortim> fidlici^ promisitc 
•Quo andito liartbbeniis, repentino furiarnm afflatu cor» 
reptttst^ summas ctypei partes mors4s acerbitate coq* 
riimpsit^ igneos ^tri carboaes maikkire non destid^^ 



fapUs ore prunas is vi^cerum ima transf udit^ crepitantia 
flammarum perlcula. percunit; a4 postremumj frmai 
$aevitiae genere debacchatus, in gex atbletarum suoruiii 
praecordia furenti m^u ferrum c<Hiirertit Qtiam insa* 
niam iili pugnandi atiditas an naturae ferocitas attii- 
ii^ ineertum e&t. Haldanum deinde f esidui. pugilaia 
mana petiTit." Suxo, lib, 7. Thk troublesome race 
was. so pleatifa} in tbe Nortb before tba establish^ 
ment of. the Christian roiigion, tbat circumstances of 
the same nature are related io almost every old Icelan- 
die work; and it is stated in Grettis saga, c. 21 y tiiat 
earl Eric banished all sucb m^ from his dominions in 
Norway, " giordi alia berserki utla^a ur Noregh" 
It appears, that, however desirous, they had not th^ 
power of resisting the paroxysm of rage; for, in a pas- 
sage quoted by Bartholinus from Vatnzdxla saga, Tho- 
Ter laments, that he is subject to it, and asks the ad»a 
vice ' and assistance oi his brother to pr erent it By 
the heathens they were supposed to be under tJie in» 
fluence of witchcraft, and the first Christians in the 
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North thouglit them possessed by devifs. It h related 
in Eyrbyggia saga, that Thrander was subject to the 
fnry, whilst he was a heathen, bnt that it quitted hint 
(as generally wa« the case) after he had been baptised. 
These accounts are singular, and indeed we n>eet with 
nothing similar to this extraordinary phrenzy m the hisw 
tory of any oth^r people, unless it be the Malays ; but 
there cannot be the least doubt of their authentidtyC 
The Yarious histories agree in stating, that, during the 
access of rage, the force of these champions was irresis* 
tible, and almost supernatural; but that afterwards 
they were sick and weak, like men exhausted by riolent 
illness. See Egills saga^ and Eyrb, sag. Minj of them 
are described, as mild and affable in tReir general de- 
meanor, unless suddenly thwarted or contradicted. It 
appears^to me, that this temporary madness was merely 

• • • 

the violent eruption of a savage disposition, amongst 
men undisciplined and untamed ; whose limbs had 
been invigorated by the practice of every corporeal 
exertion ; who from their habits of life and their reli- 
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gion were entirely devoid of fear, from earliest youtli 

« 

bad been accustomed to constant warfare and pillage, 
and had known no contronl^ but their own will, no 
bound to their desires, but the impossibility of gratify. 
Ing them. If I may apply to this subject *the sublime 
poetry of Guidi, 

" Ardea su I' alma a i chiari duci— 

Sdegno legale, t bellicoM ardire, 

^ 9)iiel fatal desire 
' P'l sempre inpatenair regni ed erpi ; 

£ cosl i figli suoi 

yjjjc __^ J J jjjjpg altera 

Tanto infiammarsi alia stagion guerriera.'? 

The following singular story is related of Erie 
king of Denmark, in which it appears, that* he was 
seized with a fury not unlike that of the Berseroi; in 
consequence of which he vowed tb undertake tm ex- 
pedition to the holy land, and died at Cyprus, accord- 
ing to Holberg in 1105. ^^ One day, when he was 
sitting at table and carousing with his friends, a mu- 
sician was announced, who boasted, that he could 
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.4>f hif harp. Tlie king ordered him to enter, arjd 
'Bis^ the expenment; but the nmsicisui excused him^ 
^if to a long iim»f safisg^ that it would oanse the 
king to lose his reason. This refasftl served oaly to 
awaken their curiosity still more, so that he was com* 
pelled to play by fear of punisbmcot. When, the mu- 
sician found, that the king wa« positivo i|i his com- 
mands, he first requested, that the king'« servants 
would shut up all the arms and weapons, which were 
in the hall. When this was done, and the doors 
locked, he he^an to strike ihe harp. The first piece, 
he phiyed, had this effect, that the whole court became 
very torrowfttl and meliadioly ; iho second rous^ 
•thorn all to mirth, so that tibey sprang up aad danced | 
tat at the durd they all heeame f urioua. In this mo- 
■leDt of rage the king broke open a closet^ and seized 
a swond, With whidi k^ ^ew four of his ministers; and 

his attendants were /oreed to throw themselves upoji 

• > 

htm^ tiMl hold him ior^iMy) till the fury had sub- 
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«iAed?' S«e HMergs DunMmarks lUges Hht6rie\ 
1« 108. This circumstance is told more at length l^ 
Saxo Grammaticus, lib. 12. 

P. 73. << Qdin's hdii.'' Tfae«laiiiin battle were nip. 

posed to go to the residence of Odin, which was called 

Val-hall, tlw hall of the slain. Odin Was frequently 

called Valfodnr) the father of the slain. To go to tite 

•hall of Odin is a common expression for to die in bat- 

tie, as in the song of Erind Skaldaspillcr called Hako- 

• narmal, ^' Hyer YngTaaettar Shylldt meth Othni fara 

I Valholl at Tera." ir. e. '^ Which of the descendants 

of Yngua should go to abide with Odi« in Valhalla." 

Those, who were about to fall in battle, were infited 

to Valhalla eHher by Odin himself, or by tiie Val- 

'kyriae, the yirgins of slaughter, who were deputed for 

that purpose. For a fuller account oi this see Barthow 

Minus's excellent book De Cau9i9 ixmtempUe a Danis 

mdhuc gcniUibus Mortis^ L. % c. 11. Snprro in his 

.£dda says, that " Odin is called Alfodur, because hp 

is bJ^^ ojT all tte Godsj he is also called Vai£odur^ 
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because hi^ chpsen sons are those/ who fall i^ Hm 
slaughter of battle. To them he assigns Valhalla.^' 
Gor. EddL p. 36. 

. P. 74. " Tirfing." The sword of Angantyr. I have 
here subjoined a translation of the second and third 

t 

chapters of Hervarar Saga, which co^tai^ t^e bi&tory 
of this 8word.-T^^ At this time came frogn the east men 
of Asia and Turks, and settled in the north. Odki 
their leader had many sons, and they were all great 
men and powerful. One of his sons was called Signr- 
lami. To him Odin gare Gardarike (a part of Russia), 
and he was ruler over it. He espoused Heidi the 
daughter oi Gylfa; they had a son, who was called 
STafqrlami. Sigurlami fell in battle, when he fonght 
with the Jotun Thiassa. Now. when Svafurlami heard 
the fall of his father, he undertook to goyern all that 
empire, which his father had possessed, and was very 
powerful. It happened one day, that Svafarlami rode 
out to the chase, and sought long for a hart,. but came 
•not within reach of one the whole day, before the sun 
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was set. He had then rode so (slt in the forest, that he 
knew not where his home was. A hill was on his 
right hand ; there he saw two dwarfs. He drew his 
sword against them, and chased them out from the 
stones. They prayed to ransom their lires, and he 
ftsked their names ; and one was named Dyren, and 
the other Dualin. He knew, that they were the most 
skilful artificers amongst the dwarfs, and he bound 
them to this, that they should make :him the best sword, 
they could. They were to make the. hilt and the han- 
dle also of gold ; the sheath and fastening of the belt 
of gold. He stipulated, that the sword should never 
miss its stroke, and never suffer from rust; that it 
should cleave iron and stones even as a garment, and 
give victory in battle and single combat to whoever 
l>ore it. This was th.e ransom of. their lives. On the 
appointed day they came ; the dwarfs gave him the 
sword ; and, as Dualin stood at the entrance, he said ; 
^^ Thy sword shall be the bane of man^ whenever it is 
drawn ; and with it shall be performed three most atro- 
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cibns deeds ;' it shall also be % btoe/? Srafurlami 
struck at the dwatfs vith the sword, and the blade c1of« 
the stodes* STafurlami possessed this sword, and called 
it Tiffing; he bore it in battle and in sipgle combat. 
He felled the giant Thiassa in single combat, and took 
his daughter, who was called Frydar. They had a 
child, whose name was £yTOr, a maiden beautiful 
tod ^ise. 

Now* be it told, ihat the champion Angrym was 
upon an expedition of pillage, and led out with him 
many soldiers. He layed waste the kingdom of Sva-t 
fhrlami, and fought widi him, ^nd they coiitended 
with, alternate blows. Srafnrlami struck a part of the 
shield of Angrym, and the sword was wedged in hy the 
blow. Then Angrym brandished his sword at the 
hand of Stafurlami, and cut it off. Angrym then 
sei2ed Tirfing, and with it struck and felled Srafaro 
lami. He afterwards took considerable booty and his 
daughter Eyror. They had twelve sons. 1. Angantyt 
was the eldest. 2. Hervardr. S. Hionrardr. 4. Se- 
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n;iiBgr. 5. HrasL 6* Brani* 7. Barri. S. Reitiief«( 

£L Xiimdar. 10. Bui. 11. two Haddiagerg. Both 

tkesei perlormed only one man's work ; Angafttyr waa 

equal to two; be was a head taller^ jUiaa any of tJienur 

Th^ were all mighty cham{iioa«) a^d sHferior tQ 

otberf in strength aadTalor. They went wide about 

the country to iilander^ aad were aU victoirioils and 

far jTciiowaed. Angantyr posaesaed Thfiogv^f^^i'^ij^ 

MistelteiB, and Hiorvardr Hrotta ; each of them had 

a^ capital sword for single combat. It was their cas* 

tom> wheu they were alone with their men, if they 

found the fury (^rt^rktgimgr) come on, to go up into 

the. couAlry, and fight with stones or trees. It has 

happened to then, qniDtentionaUy to slay their own 

men^ and destroy their ship. So tidings went abroad 

ccHicemiag them." See- Hervarar Sagti^ Vereh 

pt. 37, SfCw .....' 

. The deatii of fitalmar is^ placed by Suhm in the year 

4K). The real name of the Odia here mentioned was 

fiogreik ; he fioorished at the end of the third ^luLber- 
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ginniDg of thd fourth century, and was called Aftgtil^ 
because he established his dominion oyer the Anglo-» 
Saxons in -south Jutland ; 'trhere he also acquired the 
ftfUne of Odin, whose religion he Introduced amongst 
theni* It was a 6ommoii superstition amongst the nor-« 
therh nations to imagine, thAtthe stfuls of their ni09t«tti<» 
bent leaders revisited the earth and animated new bo^ 
dies, and from Ihis notiob he has been confounded by thd 
authors of Herrarar saga, Yegtam^s quida, and other 
works, 'trith the older Odin,'lrom whom he was de<« 

sceiided. He subdued the greater pArt of Jutland, and 
contended ^ren With Frode the third for the crown of 
Denmark; but he found a polterful eneopiy In Hoder^ 
by whom his son Balder was killed after a long contest 
After this misfortune his influence was much diminish* 
ed, and he retired with his adherents into Russia, 'W'here 
he espoused Rinda, and acquired considerable power. 

P. 77. '^Afflict.'' In the Swedish edition it is theMCri ; 

» 

but the right reading is tbia, from ek thiae, I affliet 
P. 77. ^'Jgnqfii.'^ The spot^ where StodUioka neir 
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stands* ^^ Agnafit, lingula terrae ad Ma^lernni lacuiil 
Suede, qtiam Oiaus sanctus freto KongSDnd hodie 
dicto perfodiebat*' M.S\ Lex, in the British Museum^ 
Saint Olave^ who reigned over Norway in the elc- 
Tenth century, sailed with his fleet through Stocksonnd, 
and phittdered the coast of the Swedish lake without op« 
position ;, but on his return he found the harrow passage 
completely blocked up by his enemies. In this dilem-^ 
ma he resol?ed to cut his \^ay during the night through 
the narrow neck of land, called Agnafit : the waters of 
the lake,, which were swollen by rain, assisted him in 
•pening a channel, through which he made his escape ; 
, and on the next morning the Swedes, who had thought 
. themselves certain of their prey, had the mortification 
of seeing, the Norwegian fleet in the Baltic* See Mal'^ 

m 

iings St. og G. Hahdl, p. ^82. 

P. 78. " Sota.'* Part of the Swedish coast so called 
from Sote a famous pirate, who was defeated there by 
kingOlaus. 
. P. 78. ^< Faithful Jriend9^ Sfc.'' The reading in the 



Swedtsb edttioii is c^rmpt. ^' Mesta siihir med lurf* 
Tinam." That girea in th6 Capenhageii editloii is pro- 
bacy right; ^^ Hinsta siiuii med holnnum,'' t. e. for 
the last time with true friends* Thete is a simHar 
expres«ioii in the lamentation of Starkader; <^ Aiir 
icri ek Hinsta sinni til Haardataadff," t. e. '' Before i 
went for the last time to Hordaland.;'.? and in H<^m-> 
vena saga, 

^^ Thu hefir hingat i seinsta sinni 
Feigum fotum foNd sporada." 
L e^ For the last time hast thou here 
Trod the ground idth fated feet. 
in the M.S. of Herrarar saga in tiie British Masenai 
the line stands thus, Fjrsta sinni fra hokinum, t« e* 
for the £rst time from my true friends. 

P. 79. '' Sigtuna.'' This was the spot, where Odin 
first established .himself in Sweden and bnilt a temple, 
on the side of the great lidce Mederen. ^> Sigtun bety* 
der Siges bolig, ^c"* t. e. ^^ Sigtun signifies the abode 
or ^ce of Sige ; from which it may be readily oondud- 
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ed^ thsit Odin's right name was Sigge, which is given to 
him in the £dda amongst many others." Suhms Hist, 
af Dan, 1. 35. 

P. 79. '' Destroyed herself, ^^ The particulars of the 
death of Ingebiorg are related in the, 3 1st chapter of 
Orrar Odds saga, where it is stated, that, when Oddur 
arrived with the . body of Hialmar, and presented the 
ring to her, she was working a garment for Hialmar. 
The news of his death shocked, her so violently, that 
she fell back, and instantly expired. Oddur raised 
her up and smiled, saying, that he rejoiced, that those 
were coupled in death, who were prevented from unit- 
ing in life. They were buried ii^ one tomb at Upsala. 
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THE SONG OF HROKfi -fBE BlAClC. 



From the o/J Icelandic in Biomer's Nordiska Kamfa datter. 
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Hkoke the black was at the court of Iferg* Hoco ; 
Brynhilda was Haco's danghter. KhrgSwdntfieTic- 
torious bad been a suitor to Bry&bilda, \mt rejected 
by Haco. Swein made a tow to destroy the man, 
who should marry Brynhilda^ and her father also. 
Vifill, the son .of Hiedin one of king Haco's earls, 
asked for the hand of Brynhilda, and it was promised 
to him on condition, that he should defend the realm 
against Swein. Hroke the black was unknown^ and 
therefore he was received without honor, and seated 



Itmongst the ^ttraogers. It bappeoed one ^Ay, when the 
court was employed in the chase^ and the woitten ga- 
thering nuts, that Brjnhilda beheld a man of large 
stature standing against an oak tree, and heard him 
sing thus : 

'' By ilamund*s son now be it told, 

That two we were in battle bold; 

Greater was our father's fame, 

Mightier, than thy Ilaco's name. 

Let Vifill be to none preferred, 5 

Of those, who wait on Hamund's herd ! 

Never swine-herd saw I there 

Mean of souJ, as Hiedin*s heir. 
Happier was my actiye fate, 

When I foUow'd Alfur great. 10 

Ju war united did we s^nd, 

And hafied each siirrouuding land. 

Dauntless warriors then we led, 

Where glory crowns the valjant head ; 

- - - • ~ ~ -^ 

//ar/Vi^ pillaged. led, hcrjiace, frpm i>€r, jn arajy. 

u 2 
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In polish'd helmets did we shine, 1 5 

Roaming through mighty regions nine. 

In either hand without his shield 

The sword I've seen the monarch wield ; 

Nor warrior lived, or near^ or wide, 

With stouter heart and nobler pride. 20 

Yet some have said, who little wiss'd, 
Halejga's lord all reason nSiss'dv 
I never saw the valiant king 
Lack, what prudent counsels bring. 
He bade his warriors never quail, 25 

Nor in pain of death bewail ; 
None beneath his banners wait. 
Save who embraced their leader's fate ; ^ 
None groan upon the battle's ground. 
Though pierced and galPd by many a wound ; 30 
Nor pause to bind the sores, that burn, 
Before the morning sun's return ; 
None afflict the captive foe. 
Nor work the matron's shame and woe ; 
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Maidens chaste tiieir honor hold^ 35 

Aansom'd by their parents' gold. 

Never bark, though stoutly mann'd^ 

Garr'd us fly the hostile band ; 

Small our force, but firm and good^ 

One against eleven stood. 40 

Where'er vre moved in arm'd array, 

To conquest still he led the way ; 

No chief so swift to wield the sword, 

Save Sigurd famed at Giuka's board. 

Warriors many, good and proud, 45 

Did to the monarch's vessel crowd ; 
Bork, and BryniulPs hardy might; 
Bolverk, Haco fierce in fight ; 
Eigill was there, and Erling young, 
Wighty sons of Aslac strong. 50 

Foremost of the martial crew 
Alf and my brother Hroke I knew ; 
Styr and Steinar did I ken, 
Sons of Gunlad, warlike men. 



Garr'J, made. IVigbty^ stout, active. 
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Hring and HstlMan brarely stood, 55 

Right-judging Danes, and Dag the proud ; 

Stare, aAd Steingrim, Stafc, and Gattt ; 

Doughtier would be vainly so<ight. 

Vale, and Hauk, sea-roters bold, 

Did fo our monarch fiVmly hold. 60 

Champions more sturdy, than the twain, 

Few live in Haco's tride domain. 

Nor I amid that warlike race 

Did e'er my father's arm disgrace ; 

They said, none earti'd a higher name, 65 

For eadi upheld his comrade's fame. 

Woe worth Vemund, who did slay 

Bers6 and Biorn upon a day. 

Before the king, who boldly trained 

His dauntless troops, while life remained. 70 

That precious life was not preserr'd. 

Long, a$ fearless deeds deserv'd ; 

Scarce twelve years old be first gan fight^ 

Just thirty oh the fktsA night. 
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*Tis this, which g0r5 nie little sleep, 7fi 

And watchful bid$ xne nightly weep ; 
StiU mindfal af 017 brother's fate^ 
Burnt ali¥« with Aliiur great 
Of aU the hour^, that nxortali know. 
This caused me heaviest deepest woe ; 80 

Taught sif^ce tbhea by asgry Heav'n > 
- To f^ow Ici^Bdiy counsel git'n. 
Vengesoice for my faUea kiqg, 
Alone can }oy iUid comfort bri^g ; 
If I through Asmycmd's recresnt heart 85 

Might drive the swovd, or piercing dairt. 
Vengeance for Alfur brave be ta'en, 
Deceived in peace, and foully slain t 
Murder was wconght in evil hour 
By treacherous Asmund's baneful pow'r. 90 

Mine the task in arms to prove, 
When Swein and I to battle move, 
Which is most in combat brave, ^ 

Hamund's son, or Haco's slave. 



Gar, Iccl. gibra, or gera ; Swcd. gora 5 Dan. giorc ; Cornish, gurcy : facerc 
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Thus have I sung to maiden fair ; 95 

Thus to Brynhilda lore declare : 

If Hroke, great Hamund's son, miglit know. 

That she to him would faTor shew. 

Hope should I haye, if we were join'd, 

Warriors wise and bold to find ; 100 

For maid more peerless, well I ween, 

Than Haco's daughter, ne'er was seen ; 

With every charm and virtue fraught, ^ 

That e'er my youthful wishes B6ught. 

Now seem I here unknown to stand 105 

A nameless wight iil Haco's land ; 

Higher rank his vassals hold. 

Than the kemps of Alfur bold." 



NOTES. 



ON 



THE SONG OF HROKE THE BLACK. 



SuHH in his Hist, af Danm. bears testimony to the 
merit and antiquity of the song of Hroke the black. 
^^ This song, ivhich is found in Alfs saga, is very ex* 
cellent: and, as it is quite simple and historical, I am^ 
of opinion, that it is Tery old ; perhaps even composed 
by Hroke hiinself." v. I. p. 409. King Alf or Alfur 
was killed. in 585. Hroke afterwards married Bryn- 
hilda, overthrew and killed Swein the victorious, and 
in company with Utstein revenged the death of Alf, 
by slaying Asmund in battle. Haco was king of Sca- 
nia, and Swein the victorious ruled over the Danish 
island Fyen. 

s 

V. 22. " HaleygaJ*^ Haleyga, Helgeland, or Halo- 
galand, so called from the old king Haloge, was the 
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north-western coast of Norway, including all Nar* 
land. Trondhiem and Nummedal were sometimes 
comprekended under the name. Alf was not properly 
king of Ilelgeland, but of Rogaland and Hord aland, 
in the neighbourhood >of what is now Hardanger ; but 
he iuTaded Helgeland, and probably ccmquered a part 

leif the father <^ Alf wa» king of HordaUmd and B.o-» 
galand, and conquered Seeland from king Reidar. Sea 
Mfs SagGy a d. and 8. 

v. 44* '' Sigurd.^^ Sigurd Sigmund^son, surnamed 
Falmsbana. He married the daughter of Giuka, (a 
SasoB prince^ whose dominions were situated on the 
foothern bank of the Rhine,} and defended his territo- ' 
ry again»t Sigurd Hring king of Denmark. See Noma 
Getters saga^ c* 6. Torfieus Ser. R. D. 337* Fol^^ 
mnga sagUj c. 33. and the unpublished historical odes 
in Scemund^s Edda. 

Y. 5% Broke the white. 
, V* 67. ^^ FemundJ^ JEIe was the standard-bearer 
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of king Alf. See Mji Sagd^ c. 10. I bdtfve^ the cir- 
cfiimstances of the deftth of Bers^ and Biorn tre not 
known ; they were two of Alfs warriors. 

y. 78. <^ Burnt alive,^* By Asmnndy who trea- 

6lierou«ly innted them to a feast, a&d baTwg set fii^ 

to the house, attacked those, who attempted to escape* 

V. 8% << Friendly counsel.'' This probably alludes 

to the -advice of Innstein, who had warned them of the 

snare, but was disregarded. He was killed, as well as 

Hroke the white, by the side of king Alf. The foU 

lowing lines are translated from his dying song in tiie 

13th chapter of Alfs saga. 

Hroke is slain by Alfar's side^ 

Swift of foot, the army's pride. 

Ill hath Odin's power decreed, 

Which bade so good a monarch bleed. 

Eighteen years to dye the sword 5 

Follow'd I that generous lord ; 

Other king I ne'er will have, 

Nor live to seek a peaceful grave. 
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To earth sbali Innstein's faithful head 

Bow, where his yaliant monarch bled. ID 

This let men in storj tell, 

That good king Alfur smiling felL 
Alfs Saga contains many other stanzas in the same 
simple style, and of equal antiquity. 

V. 94. ^^ H<K0*8 slaveJ*^ Vifill, who had promised 
to defend the kingdom against Swein, 
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THE 

DEATH OF HACON, 

A. D. 963. 



From the old Icelandic by Evind SkaldaspUler, 



1803. 

GoNDUL and Skogul swiftly flew, 
To chuse from Yngva's boasted blood 
What king should wend, with heroes slain 
To dwell in Odin's rich abode. 

Unmail'd beneath his banner bright 5 

They saw Biorn's Yaliant brother stand ; 
The javelins flew ; the foemen fell ; 

The storm of war gan shake the land. 

* 

The army's lord had warned the isles ; 

The bane of earls, stout Denmark's dread, 10 

With gallant suite of northmen bold 

High rear'd his eagle-.crested head. 



\ 
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The king of men (before he hied 

To stir the war with fearless might) 

To ground his iron mail had cast, 15 

The cumbrous harness of the fight. 

'He sported with his noble train. 

When roused to guard his aatire land ; 

Jo7fuI beneath the golden helm 

Now did the dauntless monarch stand. 90 

His glittering brand the hauberks clo^e, 
As if it fell on liquid wavesj 
The falchions clashed; the bucklers broke; 
The armour sung beneath the glaives *. 

Keen burn'd the swords in bleeding wounds; 
Long axes bow'd the struggliag host; 9^ 

Jioud echoing paog the bossj shields ; 
Fast rain'd the datts on Stoifda's coast. 



* Tbe seventh stanza is amitud; see the motet. 
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Behind the biickkc waniars bled ;. 

In fight they joy'd fram HAnt ci goW: 

Hot flowH the bh»(f in Chitn^s atorin ; 35 

The stream of blades 4irhelni^ ••Idicrs b(rf«L 

With helmets deft, and aetons pierced, 

The arm'd qhiefs rested cm the plain ; 

Ah ! little thought that Tahaothost 

To reach the palace of the slaia. 40 

Couching her la»ee quatii Gondul fair ; 
*' The crew of hearen* be' now csicrea»'d; 
Stout Hacon with his couatiess host 
]i> bidden hence tD<Odia?s feast." 

The monarch heajod-tiie fittal word)s, 45 

The steel-clad maids of siaugli^flx bone ; 
All thought^! on their steeds thdy sate, 
And held Iheir glittcrhlg shields^^ befoce. 
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« Why thus" (he said) « the war difide ? 

From Heaven we merit Tictory !" 50 

« Thy force" (quoth Skogul) " we upheld, 

We bade thy mighty foemen fly. 

Fair sisters," (cried the Tirgin bright) 

Ride we to heaTen's iquuortal domes ! 

Hear, Odin ! Lo, to grace thy court 55 

The king of men, the victor, comes." 

^^ Haste, Braga, and Hermoder, haste! 

To meet the chief " (quoth Odin) ** go I 

Hither he wends, whose sturdy arm 

Has wrought full many a champion woe." 60 

From war return'd, the battle won, 

His limbs shed imt a gory stream; 

^' Odin," (he cried) << fierce Lord of death^ 

Thy fell decrees full savage seem !" 
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^^ The peace of heroes shalt thou hare; 65 

Quaflf with the Gods the sparkling beer ! 
Proud bane of earls," (great Braga said) 
^^ £ight Taliant brothers hast thou here*" 

^^ Our arms" (the generous king replied) 

^^ These warworn hands shall never yield: 70 

Helmet and mail be well preser^'d ; 
Tis good the trusty blade to wield." 

Then was it known, that Hacon's hand 

Dae offerings to each Power had giv'n; 

Who to their blissful seats was haiPd 75 

By all the glorious host of heay'n. 

Hallow 'd the day, and famed the year, 

That bore a king so largely loved ! 

His memory be for ever saved, - 

And bless'd the land, on which he moved! 80 
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Fenris the wolf from Hell unchained 
On mortals shall his fury pour, 
Ere monarch great and good, as he. 
Visit this desolated shore. 

Wealth perishes, and kindred die ; 85 

Desert grows every hill and dale : 
With heathen Gods let Hacon sit, 
And melancholy swains bewail ! 



r: K o T E s 
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* 

THE DEATH OF HACON. 



This ode, wllich is called Haconarmal, was Irritten 
immediately sifter the death of king Hacoh, in 963, by 
his bard Evind Skaldaspiller^ and is deservedly esteemed 
one of the most beautiful relicks of Northern poetry ; for 
there is an inimitable harmony in the original lines* It 
is preserved entire in Heim^kritigla. An English prose 
translation from the Latin version of Peringskiold has 
been published by Dr. Percy in his Runic pdetry, which 
is not quite so inaccurate, as the rest of that book : 
his translation of Regner Lodbroc^s ode teems with* 

• The geographical errors are particularly singular. " Processimus 
id terrain prostratonim," (/. e. the field of slaughter,) is there translated* 
*• We marched to the land df Vals j" and, " In Skioldungorum prxlio," 
** At Skioldunga." The Skioldungi were in fact the descendants of 
Skioldi king of Denmark. 



116 

errors, and indeed scarce a line of it is properly inter* 
preted. Mr. Johnstone has had the merit of publishing 
the original text of that ode more accurately, than 
Worm or Biorner, with an English and Latin prose yer- 
sion, in which he has rectified many of Dr. Percy's er- 
rors, though his style is yery indifferent : for instance, 
the last line, ^^ Laegiandi skall eg deyia," (which b 
simply, smiling shall I die) he has translated, '' The 
smiles of death compose my placid countenance;" and^ 
'* Vultu sUbridens moriar." There is however a cele- 
brated passage in Regner^s ode, which has been .com- 
pletely misunderstood by all iU translators. 

** Varat um eina ottu 
OUdumtharfacfljra 
Hilldarolelky thar er hvassir 
Hialm-tun.biUi skiolmar. 
Varat sem unga ekkiu 
1 oodveige kyssa. " 

'* Erat circa matutinum tempus 
:Hominibus necessum erat fugere 
Ex prselloi ubi acut^ 
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Cusidu campos mordebant ^diu 

£rat hoc vcluti juvenem vidiiam 

I n primarift sede oeculari. * ' IVbrm, Uteratura* Ruklca, 

And ip another stanza, 

M Varat sem biarta bnide 
I bing hia tier leggia." 

'* £rat sicut splendidam Tlrginem 
Inlectojuztate coUocare." 7^f 

^^ tt was about the time of the morning, irheii the 
foe was compelled tq fly ia the battle. There the 
sword sharply bit the polished helmets. The pleasure 
of that day, was like ]^issing a young widow at the 
highest seat of the table," Percifs Runic poetry. 

^^ The pleasure of that day was like having a fai|p 
virgin placed beside one in the bed." |&.*-^^ The 
sight was pleasing to my hearty as when my blooming 
bride I seated by me in the chair of state." Johnstone^ 

What qotion the learned translators entertained of 
kissing young widows, I cannot pretend to say; but it 
is singular, that they should ha?e imagined, Regnc^ 

* This is an inaccurate title ; Auner^ from which it formed the ad- 
jective runici is simply the Icelandic word for letteny literature^ or 
charms wrought by means of letten. 
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Lodbroc could hare thought it like breaking heads wltl$ 
a broadsword. The fact is, that the lines mean the 
Tery revere. At, added to an Icelandic verb, has th^ 
force of a negative, and is frequently used. Var 
means was; varaty was not. Otia is the earliest 
morning, wh^n the cock crows, before sunrise; or 
more accurately, three hours after midnight. See Tor* 
fcBi Finlandiay and Jenssoji's Norske Glosebog, The 
lines ought to have been thus rendered, f^ It was not 

m 

early in the morning, when meg were compelled to fly 
from the sport of battle, where sharp swords bit the 
surface of the helmets. This was not like kissing a 
young widow in the highest seat." By which he 
meant, that they had a long and hard contest, and that 
the sport of war was very different from flie pleasures 
of peace. The other lines contain the same negative. 
There is a passage in Pridthiofes ^aga, which will 
illustrate these. Fridthiofe, who carried on a secret 
amour with the sister of his enemy Baldur, being for- 
ced to fly, is orertakeq at sea by a viplent tempest;; 
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lind, ^(ter descril^ing the force of ti^e Wf^yes and the 
miseries of a seafaring life, he adds, 

** Er ei sem btarta bnidi 
I BaUdun haga l^yssum }V 

f • e. It is not like ki^sipg the fair maid in the ^bpde 
of Baldur:-— and shortly after his companioji ^ays, 

ff Erat sem eckia 
A thig vUie dreckai 
Biort baugvara 

Bidie luer fara ; 

. i 

** Non est. ut si vidua tibi vellet propinare, vel iplendidus comitatus nup- 
tialis te socium invitaret; madet^ mihi oculus salsa et tepidi aqui; ex- 
ercidum brachiorum foitium palpebras dolere faciL" Biprntr in FriJ, 
tag, p, 17. 

V. 1. " Gondul and Skogui." Two of the Val, 
kyrias or virgins of slaughter, ivrhom Odin dispatches 
from Valhalla to invite the principal warriors, who are 
about to fall in battle. .See the nptes on the combat 
of Hialmar, &c. p. 89. The invitation from Odin was 
only sent to the most distinguished chieftains, and at 
ether times (as is stated in the Fatal sisters) '' the Val- 



SoUt ero augu 
Syckut i laugUy 
Bilsterka anna 
Pytur mer i hvarma." 
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kyrie possess the oikion of slan^ter, Elga Valkyrittf 
¥als um kosti." si, 6. 

V. 5, ^^ UnmaiPd.^^ Or bTjnin* It -was not un- 
usual for the leaders to fight without coat of mail or 
shield, for the purpose of shewing their contempt of 
danger, and enjoying the free use of their limbs. But 
there is another reading, t hri^niuy in his coat of mail ; 
which is confirmed by the line, ^' Hialm og brynio skal 
hirda vel, Helmet and mail be well preserved." 

V. 9. " Isles J*^ In Schoning's edition it stands, 
^^ Hot a Holmrygi, sa er her kallar ;" u e. He, that 
summons the army, had warned the inhabitants of the 
islands belonging to the proyince of Rogaland. In 
Peringskioid's, '^ Het a Haleygi, sems a Holmrygi ;" 
i, e. He warned the inhabitants of Halogaland, as well 
as the islands, &c. 

V. 12. << EasU^esUd.'' Und ar hialmi. The 
word or has various significations. Sdioning has 
translated it matrn^* In that sense it is the root bf 
the English woid earfy* Petingskiold translates it 
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aqztilino iigno notabili, from are*, an eagle. Ar (with 
-which the Latin vrord ara iff probably connected) nig* 
Aifies also fire, (see Gudm, Andreas,) and I am in- 
clined to think Ar hiahni means here a glittering hel- 
met. A subsequent line says, that he stood ^' Und 
£ull hialmi," under a golden helmet. 

y. 24. I have omitted a whole stanza after this 
line, because it is superfluous ; and the two first' lines, 
'if not corrupt, are so obscure, that they have nerer 
been properly interpreted. 

Trauddoz taurgnr fyrir tys og bauga 

Hialta hardfotom hausi Nordmanna; 

Roma Yard i eyio ; rndo kongar 

Skirar skiaMborgir i skalna blodi. Fer,tdiu 1.164. 
<The two last Ihies are very plain. ^^ .The conflict was 

in the island ; the princes stained the bright edges of 

" — — — 1 

* From are I belicTe our word eyrie is derived ; Johnson derives it 
from ey% an egg ; properly ely German : but I do not believe, there is a 
w«rd in the kngltsh language (unless very noderu) of German origin, 
and the Germans have no word to express eyrie^ which in French is 
spelt aire. In Anglo Sax. ^g is an egg; inlcel. eggi in Galic ubb^ 
or ugh, j^ is an island in Icel. The words, which we have in comr 
mon with the Germans, are not borrowed fro;n them> but drawn from a 
lu|;hertaurce* 
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the sbields in the blood of nobles*" But the two. 
first bave been variously explsuned. ^^Tyri (t. e, 
Martis) et Bogonis arma concnlcabantur prae duris 
tegumentis induto Norra^gicorum cr^iio." Peringsku 
old. ^' Concussa sunt scuta, vin regis, et duro gladii 
mucrone, cra,nia Nordmannorum." Sdiomngy who 
reads hauser, instead of hausi. Dr. Percy, who fol- 
lowed Peringskiold, asserts, that Bauga was a subor- 
dinate god of war ; but no such person is mentioned in 
either Edda, and I can find no account of him. I be- 
lieve, that Perings^iold, who was puzzled by the word, 
got rid of the difficulty by translating it Bogonis, and 
that Bogo was deified by the learned bisl^op. The 
. words cannpt bear the construptio|} or meaning given to 
them by Schoniqg. It does not appear, whether he takes 
hialta to be the gen. plur. of hialt, the hilt of s| sword, 
or the gen. sing, of hialte, a hero ; but it seems to hav^ 
served him for both* If X oi&7 venture to pi^opose a 
new interpretation, I should arrange the words thus. 
^^ Taurgur tys og bauga tranddoz fyrir hialta hardfo. 
tom hausi Nordmanna* Scuta Tyri (t. e. bellica) et 
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Minuloram (t. e, rotunda, rel annulis munita) concul-. 

cabantor ante Yirum'^duripedein caput (f. e. ducem) 

Nordmaiinorum.*' Tyr was the God of war. Baugr, 

a ring) signifies in poetry any thing circular; and is 

sometimes used to express a shield, either on account 

of its form, or of the rings, by which it was attached to 

the arm. See Nials saga^ and Edda Seem, p, 306. I 

should therefore prefer reading the nom. plur^ baiigar,' 

in which case the interpretation would be. Scuta bellica 

et clypei ; but at any rate shields of rings, for shields 

adorned with or io the shape of rings, is a usual form 

of expression in Icelandic. The introduction of words 

between the preposition and its substantive is not un« 

frequent, nor does it here produce any confusion, as 

fyrir never governs a genitive case. 

V. 32. ** StordaJ*^ A small island on the coast of 
Norway. 

V. 57. '^ Braga and HermoderJ*^ Braga was the 
God of poetry. Hermoder was the son of Odin, who 
was sent on the embassy to redeem his brother Balder 
from hell. See Gor. Eddoy p. 85. 
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V. 81. ^< Fenris the wolf.'' He was son of the mis- 
ehievoas Loke^ jand so formidable to the Asi on account 
of his strength and ferocity, that thej contrived to bind 
him wi^ a chain of materials, which could not be bro- 
ken. He revenged himself by biting Off the hand of 
Tyr; but his chain will not be loosed, till the twilight 
of the Gods, when Fenris will break forth, and devour 
Odin. See Gor. Edda^ p, 53. and 91. 

v. 85. ^^ This line will be found also in Havamal. 

V. 87. ''Heathen Gods.'' Heidin God. When 
this ode was written, the Christian religion was begin- 
ning to sprea[d into Norway* King Hacon was the son 
of .Harald Harfager, and had been educated in £ng« 
land at the court of king Athelstan, where he was in. 
structed in the Christian faith. See Torf. Hist. Norv. 
and PoTUop. Gest. Dan. % 69. He was attacked in 
ihe islajid of Storda by the sons of his brother Eric, 
whom he had. driven from the throne of Norway. 
With very inferior forces he gained a complete victory, 
but in the pursuit he was struck by an arrow, and 
died afterwards of his wound. 



THE 

COMMENCEMENT 



OF 



BIARKAMAL. 



'A frajffnent printed in Heimskringla, in BarthQlintft Ant, Dan» ami 
in Utepbanim^i notes on Saxo GrammaticM, 



1803. 

The day has dawn'd; the plumed helms sound; 
'Tis time to tread the battlers ground. ■ 
Wake'and aj wake each friendly head, 
The latest prop of Adils dead ! 
Strong Har, and Hrolf, whose darts ne'er fail, 6 

Men nobly born, who neyer quail, 

For wine, or womeii wake ye. not ! 

Wakp for the battle's h^^rdy.lot! 



N d T'E S 



ON 



BIARKAMJL. 



These lines arc stated by Schoniog (Norsk. Hisi^ 
1. 322 and 468. and Heimskr. 2. 347) to have been 
composed in the sixth century by Bodvar Biarke, one 
of Hrolf Krake's warriors, and were the commence- 
ment of a famous Icelandic song called Biarkamal 
from his name. The rest of the original, except a few 
lines, is now lost ; but Saxo Grammaticus has given a 
Latin imitation of it in his history. It is a dialogue 
between Biarke and Hialto, on the fatal night, in 
which they were treacherously killed by the Swedes 
together with Hrolf Krake and all the rest of his war- 
riors. Saxo's translation, is rery free, and varies also 
in not mentioning any names, and stating, that it was 
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Bight, not morning. It seems to have been admitted^ 

that Biarke himself was the author of this spirited 

poem ; but, as it must in that case have been composed 

the very flight, on which he was surprised and killed 

with all his companions, I do not understand^ how, if 

they had been his lines, they could hare been preserred. 

I am inclined to believe, that they were composed by 

some other poet after his death, and have since been 

attributed to him, because a great part of it is supposed 

to be spoken by him ; as Ilavamal has for the same 

rc^ason been esteemed the work of Odin. 

Adils was the son of Ottar king of Sweden, whom 
he succeded; his principal, residence was Upsala. See 
YngL Saga J c. 32. and Hrolf Krahcs SagUy c. 14. 
He was dead at the time, when these lines are . said 
t J have been written ; and had before his death been 
hostile to Hrolf, whose mother he had married. 

V. 2. " It is thne^ Sfc,^^ Mai er vilmogum. Bar- 
tholinus translates vilmogum, milites; Schoning^ ser- 
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?is ; Stephaniiis, Yili filiis, t . e, Suecb ; and Peritig- 
skiold omits the word in his translation, as I hare done. 
I am inclined to think, that Stephanius was right, 
and that the first lines were supposed to be spoken, 
before the attack, by the Swedes ; who might properly 
be called the followers of Adils, their late monarch. 
In Hrolf Krakes saga his champions are enumerated, 
but the name of Har does not occur amongst them. 
Hrolf Krake was killed in 552. 
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ADVERTISEMENT. 



The ballad of Lenardo and Blandina is translated 
from the German of Bfirger, who is well known in this 
ROtintry, as author of Leonora. The tale is similar to 
that of Guiscard and Sigismunda in Drjden, but the 
ityle and character of this ballad is very different from 
that of the English fable; and.it is perhaps singular, 
that Biirger, who copied much from our language, 
should not in this instance have borrowed from Dry* 
den's excellent poem. The story is found in Boccaccio. 
The first part of the ballad is heayy, and ycry inferior 
to the rest; and on that account I have no^ printed the 
first 128 lines, which would haye been tedious. They 
contain little jioetical beauty, and tiie story may be 
tomprised in a few words. — Blandina, a beautiful 
Princess of Burgundy, haying rejected many suitors of 
high rank and character, becomes enamored of her 
page Lenardo. She is eyen less scrupulous, than Sigis- 
munda ; and takes the earliest opportunity of declar* 

♦a3 



ing to him the fondness, which her looks had already 
betrayed, by means of a letter artfully concealed within 
an apple, in which she desires him to meet her at mid* 
night under the tree, whence it was culled. The page, 
who appears throughout to have been a great coward, 
hesitates at first ; but, when midnight sounds the sum- 
mons of love, he springs from his couch, and repairs 
quickly to the tree, whence he is conducted without 
further ceremony by the Princess to a vaulted chamber 
in an ancient ruin, which she had chosen for her 
summer bower. 

'Tis midnight, arid sleep overshadows the sight, 
But the eye of the traitor sleeps not in the night. 70 
Lenardo ! Lenardo ! beware of thy way, 
Ere yet the cock hails the first dawning of day ! 
A Spanish Prince, who had been an unsuccessful suit- 
or to Blandina, hut still lingered at the court of Bur- 
gundy, happened that night to be solacing himself witii 
a starlight walk, and observed the lovers. He imme- 
diately gave the alarm ; and the old father, distracted 



with fury, accompanied him to the door of the pas. 
sa.ge leading to the Taulted chamber^ where a lamp 
shone faintly. — I have not attempted in this transla- 
tion to copy the manner of the old English ballads, 
which has been adopted by some of Btirger's transla« 
tors ; because the German poetry has yery little re- 
semblance to it. The mad song of Blandina bears 
strong marks of the corrupt taste of Germany, and 
perhaps it should have been omitted. 

The . four odes from. Gesner, which I have imitated, 
are printed amongst his Idylls. I have subjoined a 
Greek yersion of another, by Mr. W. Frere. This is 
all the . German poetry by Gesner, that I have seen ; 
and I belieye he did not publish any more, which is 
much to be regretted. 

A yolume, entitled Syr Launcelot, &c. (which I un- 
derstand has been published by. a gentleman bearing 
the same, name with myself) having been attributed by 
several persons to me, I beg leave to disclaim all know- 
ledge of that, work, which I have not even seen. ^ 

1803. fV. HERBERT. 
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LENARDO AND BLANDINA. 



From the Gtrman 6y BUrgn^ 



1801. 



X HE old monarch listens, and pausing he hears 
The Toice of the lorers just reaching his ears. 130 

With kisses soft-glowiog ^ch other they press. 
With lore breathing words, and with tender cares^. 

^^ My darling ! my dairilng ! what troubles thy mind ? 
To thee my fond bosom faith ever shall bind. 
Thy princess by day, but in night's secret shade 135 
Here may'st thou c<Mnmand me, thine dwn loving maid." 

^^ O beautiful princess! O wert thou to me 

The humblest of maids of the huuiblest degree. 

My bosom would meet thee with rapture and joy ; 

But loYe is now blended ^ith. anxious alloy." 140 

♦ B 



" My sweetest^, mj^sweetest I ne'er liccd what they say\ 
I am not thy princess by night or by day. 
For the lap of sweet love will I barter the throne, 
My father's rich empire, ¥i9 sctptre, and crown." 

** O fairest of fairest! O couldst thou but proTe 145 
Thus tender for ever, thus constant in lo?e ! 
Some prince, or rich baron, from far, or from near. 
Will woo thee, and win thee, and make thee forswear. 
The wind quickly rises,' the water swells high ; 
But the winds pass away, knd'lhe waters fl6w by ? 1 50 
And woman's fond love is like water and wind ; 
So it flows, ko it passes away* from tbre mind." 

^' Let ithem woo me, mid woo me.) from far, and from 
neaur,' 
No baron, no prince shall e^ohnkakeme forswear. 
My devest! my deare8t^ so sur0'>#Ml I prove' 155 
Thus tend^ for ever, thus Constant in love; 
Like wind and like water my fondness you^ll finds ' 
Fast flows by the water, fast passes the wind ; ' 
Yet ne'er will all pass, nor WiA'all* fl6w awa^ ? 



So my loTe will flow ever, nor yet pass away." . 160 
' ^< O beautiful princess ! still sorely I fear; 
Sad fancies assail me^ sad omens appear. 
The ties wHI dissolve, and the marriage-ring break, >. 
If we care not the blessing of heaven to seek. 
Whene'er the proud king shall our fondness have heard, 
My heart's blood will flow on the murderous sword ; 
And thou in some vault of the castle wilt groan, 
IKsgraced, and unpiiied, and perish alone." 

'' Dear youth. Heaven tears not the bonds, that are 
wove' ^ 

By faith,-by true fondness, and mutual love. 170 

None win hear, and none see, thro' the stillness of night 
The ioysy the soft transports, of tender delight. 
Come near me, loved husband, and give me one kiss. 
Dear pledge of sweet faith and. of rapturous bliss." 

He came, and fae kiss'd her cheek bluing with love, 
And'thc charms of her touch all his. terrors remove. 
With kisses soft-glowing each other they press, ;. 
With love breathing .word!*, -and with tender caress. 

B « 



Enraged the king hears them their passibn disclose, 
Bat bolts and strong locks did his passage oppose. 180 
He waits, and he watches with ragc«s welling breast. 
As a dog, that has erouch'd at the den of a beast ; 
While the heart of the youth, which no pleasure can 

warm, 
Grows colder and sadder with fearful alarm. 

" Awake, my sweet princess ! I hear the cock crow ; 
Let me leave thee, before the bright morning shall glow!*' 

* ^' O sweetest! awhile in my bosom delay; 
'Tis but the first night-watch, and safely you stay.*' 
^' Look out, my sweet princess ! the heavens grow 
light; 
Let me leave thee, ere round us the morning shine 
bright!" 190 

<^ O dearest! awhile in ray bosom delay ; 
The light will not yet our fond raptures bewray," 

^^ Ah Inten^ my princess ! Ah hear'st thou the sound 
Of swallows, that * warble their matins around ?*" 

* Germ, Wirbclo. 



^^ O my darling ! awhile in my bosom delay; 105 
Hiott hear'st but the nightingale's love breathing lay." 
^^ liCt me leave thee ! I hear the cock, loudly that 
crows ; 
The morning shines dear, and the morning air blows ; 
The swallows they warble. O let me depart I 
O let me ! alas ! what so troubles my heart ?" 200 

^^ Adieuy my sweet husband ! nay, yet tarry here ! 
Ah Bde ! my sad bosom ! why heaves it with fear ? 
Here shew me thine heart ! O why throbs it so sore ? 
Dear hearty love me now^ and to*morrow night more!'^ 
^^ Farewell, my sweet princess !'' Then crept he away. 
And fled thro' the passage with fear and dismay; 
All trembling, and pale, as the dead, with affright. 
He stumbled along by the glimmering light. 
O then from their ambush they both rush'd amain, 
And, '^ Shalt thou for Burgundy's crown woo in Tain I" 
Thus crying they smote the fair page to the ground ; 
^^ There, hast thou the dowry ! there take it, thou 
hound!" 
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" O merciful Christ, take my soul to thy rest !*' 

He said, and his dying head sunk on his breast. 
His soul from his bosom with fearful dismay 215 

Then (led, unappojnted, unhousePd, away. 
The proud Spanish prince, fiercely foaming witii rage, 
With his blade rent the breast of the beautiful page. 

f ^ Here shew me thine heart ! O why throbs it so sore ? 
Hast thou had loTe to-night ? wilt to-morrow have more?" 

Then tore he the quivering heart from his breast) 
And sated his fury with horriUe jest. 

^* N6w, heart, then I have thee ! why throbs itso sore? 
Love now, thou fond heart, and to-morrow lovemorei" 

Meanwhile the fair princess, wild terrors assail ; 225 
Strange dreams ill her sleep and sad visions prerai^-; 
Ofpcarlsstain'd with blood, garlandsdropping with gore, 

Of horrible dances, and hellish uproar. 

From morning till evening all mojernful and sad 

On the bed her fair limbs sick and weary she laid. 2S0 

^' Come, midnight, and quiet my fearful alarms! ' 
Come, midnight, and bring^the dear youth to mine arms !" 



r 

I 
f 



^^ And, when midnight had sounded the snmmons 4>f 
.love. 
And the tranquil stars gleam' d in the heavens above, 

^^ Ah me! my fond bosom! why throbs it so sore ? 
Hark ! hark !- 'tis the sound of the small hidden door." 
Then enter'd a youth all in mounung airay'd, 
With a torch, and ashroud^and approached to the maid ; 
And a bloody ring broken before her he threw, 
And, slowly returning, in silence withdrew. 340 

Then follow 'd a youth all in purple array 'd. 
And a gold urn he bote, whioh he pl^ioed by ^ maid ; 
A gold urn with^handle, and lid, and the crest 
Of the king on its glittering cover impressed. 
Tli^a foUow'd a youth all in silver array 'd, 34'5 

And a letter he bore, which he gave to the nuud; 
To the miM all with horror and wonder inspired, 
And bow'd, as he went, and iu sileAce retired. 
Avd, when 4he sad princess with terror vQX pale 
Had read in this letter the horrible tale, 250 

Dim, dim grew her sight, as if clouds gathered round; 
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She clench'd it with anguish, and spirimg from the ground: 
And, soon with strain'd vigor collecting her might, 
From her high.throbbing bosom dismissing affright, 
Thus danced she, thus sung she, loud crying, ^' Hurrah! 
My bridegroom is there ; let the loud harpers play I 
Hurrah ! hurrah ! dance ye with pleasure and love I 
I'he garland wares round me ! my feet nimbly move ! 
Now dance, all ye lords, and ye ladies so gay, 
Ai^d still, as ye dance, let the loud harpers play ! 200 
O see ye ray true lore in silver array'd, 
How noble his figure, how gracefully made? 
Do ye see on his bosom a purple star shine ? 
Hurrah I M ye lords, and ye ladl^ so fine I 
Now dance ye with pleasure ! why thus tumaway ? 266 
Why scorn him, ye lords, and ye ladies so gay? 
For he is the bridegroom, and I am the bride; 
And the angels of heaven the raarriage^bond tied* 
Now dance ye ! now dance ye ! Why thus turn awcy ? 
Why scorn him, ye lords, and yc ladies so gay? 270 
Awity, ye proud rabble, away from, mine eyes ! 





I hate all yotir tStles, your pride I despise. 
The lord and the slave spring alike from the earthy 
And a noble heart graces the meanest in birth. . 
My bcautifttl page bore a worthier mind, ^75 

Than ever the breast of a noble enshrined. 
PJay, play, the sweet music of pleasure and lore! 
The garland wares round me ! my feet nimbly move ! 
Hurrah ! to the dance of the wedding ! hurrah ! • 
My bridegroom is her^, let the loud harpers play t" 280 
Thus sung she, still dancing ; thns danced, as she sung ; 
TiH on her cold bosom the dew of death hung. 
The dew of death gathered her pale cheeks around ; 
She panted, and fainting she fell to the ground. 
When the warm blood began .to her heart to return, 285 
, Her hands just reviving she stretch'd to the urn ; 
In her arms she embraced it, and on her lap held, 
And, raising its top, the dire sight she beheld. 
His heart sc^em^d against her still throbbing to beat, 
As if yet it felt pain, as if yet it felt heat. 2Q0 

Then fast from h^r fair eyes all clouded with woe, 
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Like ratn-drops thick streaming^ the^ bitter tears flow. 

<< O angnish ! now seem'st tbou like water and wind ; 
Swift flows by the water, swift passes the. wind ; 
Yet ne'er will all pass, nor will all flow away ; 295 
So thoa, bitter anguish, wilt ne'er pass away !" 

Then sunk she heart-broken with sad hollow eye 
In the cold sweat <tf death on the pavement to lie; 
And with painful «onvul«ioa fast, iast, to her breast, . 
Fast, fast, to her fond heart, the bloody urn press'd. 500 

^' Dear heart ! I lived for thee, ^d for thee shall die. 
O it bursts thro' my bosom, still throbbing so high! 
It weighs, O it weighs, like a stone/in my brc^astl 
O merciful Chrbt, take my soul to thy rest!" 
Then closed she her lips, and thea dosed she her eyes; 
Now the messengers hastened ; the king heaj^ their cries : . 
Swift and loud thro' the castle their mottrnful shrieks 
sound, . . 

^^ The princess, the princess lies dead 9«i&egroun4t*^' 
Distracted tlie monarch with fury was moted. 
So dearly his darling Blandina he lOred ; 310 
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He valued her more, than his sceptre and crown^ 

And more, than the gold of Ms glittering throne. 

As he rush'd t' wards the traitor with agonised mind, 
" What reward dost thou hope for thy treason to find ? 

On Burgundy's ground shall thy heart's blood be spilt, 
To pay the just price of thy treacherous guilt 
Her blood cries to heaven for vengeance on thee, 
And justice above speaks the fatal decree." i 

His glittering dagger then quickly he drew, 
And with fury the vile Spanbh reptile he slew. 320 

" O wretched Lenardo! Blandina beloved! 
O merciful God, by my sorrow be moved ! 
My child, if my sad crimes may yet be forgiv'n, 
Accuse not thy sire at the high throne of. heav'n!^' 

Thus grieving too late did the monarch repent, 325 
And curse the foul deed, when his anger was spent. 
Of silver a sumptuous coffin was ma^e. 
And the true lovers' bodies together were laid. 



THE 



MORNING SONG. 



Fr^m the Oirman i^y GitMtTt, 



1792. 

Hatl^ orient Sun, aaspicious light! 

Hail^ new-born orb of daj ! 
LO) front behind the wood*crownM height 

Breaks forth thy glittering raj. 

* • 

Behold it sparkle in the stream, 5 

And on the dew-drop shine ! 
O may sweet Joy's enlivening beam 

Mix his pure rays with thiiie ! • 

/ 

The Zephyrs now with frolic wing 

Their rosy beds forsake; 10 

And, shedding round the sweets of spring, 

Their drowsy comrades wake. . 
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Soft Sleep and all his airy forms 

Fly from the dawning day : 
Liike little loves O may their swarms 15 

On Chloe's bosom play ! 

Ye Zephyrs, haste ; from every flow'r 

The sweetest perfumes take ; 
And bear them hence to Chloe^s bow'r ; 

For soon the maid must wake ! 20 

And hovering round her fragrant bed 

In breezes call my fair ; 
Go, frolic round her graceful head, 

And scent her golden hair ! 

Then gently whisper in her ear, . 25 

That ere tlie Sun gan rise, 
By the soft murmuring fountain here 

I breathed her name in sighs. 



THE 

SEA VOYAGE, 



From the German By Gesnerm 



1795. 

It flies, the ship, which bears my Idve 

To distant realms away ! 

May nought, but Cupids, round thee more ; 
* 
No breeze, but Zephyr, play ! 

Soft, soft, ye billows, heave around ! 5 

Upon the rolling sea 
Still, as you mark the white waves bound, 

My true love, think on ine ! 

The birds here warble in the trees 

Their tenderest notes for you, 10 

Each grean leaf trembles to the breeze. 

Each reed, and shadowy bough. 
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O let thy swelling waves be laid ! 

O hush thee, roaring sea! 
Ne'er trusted yet a tweeter maid 

Her angel form to thee! 

Pare, as the Sun*s reflected blaze 

Upon thy glassy flood ; 
Fair, as of old the lorely grace 

Of sea-born Venus stood ; 20 

When Gods, in sedgy cares that dwell, 
' Beheld with rarish'd eyes 
All naked on her frothy shell 
. The perfect beauty rise ; 

Forgot their sports, their nymphd forsook, 25. 

Nor reckM their jealous mood, 
But to the shore with eager look 

The queen of lore pursued. 



THE 



I 



WATERFALL. 



From the German fy Cmfer, 



1795. 

Is this the vale, whose shadowy wood 
Breathed o'er my bosom strange delight? 
b this the rock, whose sparkling flood 
Plunged lightly from the wood-crown'd height? 

Lo ! where the foaming stream from high 5 

Dash'd on its mossy couch below, 
A frozen column meets my eye. 
Suspended from the beetling brow. 

How bare, how naked^ frowns the gtade t 

Where late in thick o'er-arcliing bow'rs * 10 

Soft zephyrs thro' the foliage Btt%y*df . 

And gently wared the scented fiow!rs ; 



17 

Where late the glancing sunbeams play'd 

On the bright wares and mossy bed ; 

Or gleam'd along theichecker'd shade, 15 

Which leafless now o'er-hangs my head. 

Soon, soon, sweet spring will warm the sky, 

And deck the groves with liTeltcr hue ; 

Awake each floweret's sparkling eye, 

And melt the frost with genial dew. . % 

O then receive me in your shade. 
Ye rocks, that crown the vallies deep, 
Ye woods, that deck this watery glade, 
And wave beneath the rocky steep I 

No cares shall there my bosom pain ; 25 

No fearful thoughts my heart alarm; 
From hill, from grove, and flowery plain, 
Shall sweetly steal a soothing charm. 

* C 
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And wherefore enry thoee, that MR^y 
And bask in fortune's transient beam ? 
While with my flask of jovial wine 
I laj me by the rippling stream ; 



SO 



While fcweet success may crown mj lays 
Amid these cool delicious bow'rs ; 
And future ages learn to praise 
The pastime of my hannl(pss hours* 



as 



SONG OF A SWISS 

TO 

HIS MJID IN ARMOUR. 



From the Gtrmaa by Gttner, 



1798. 

vv HAT beauteous vision chanas mj sight! 

'Tis you, my. darling maid; 
Tlie polish'd helmet's trendbling liglit 

Beams from your gentle head. 

A Taried plume wares with the wind 5 

Upon your iQirely brow ; 
From which the auburn carls behind 

In simple ringlets flow* 

An iron breast-plate rudely feels. 

Your heaving bosoQi rise. 10, 

Ah cruel steel ! which thus <;oBce^s 

That .bosom from my eyes. 

C 2 
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Yet chann'd I view the graceful kiiee^ 

The slender ankle too ; 
Which late the robe forbade to see, 1 5 

And fancy faintly drew. 

At Eden's gates in.arms arrayed 

A blooming cherub stands ; 
Like him you shine, my lorely maid^ 

And raise your guardian hands. ^ 

As his bright looks the fiend oppose, 

But joy the good to see ; 
Your blue 'eye frights our haughty foes, 

Yet sweetly smiles on me. 

Harmless o'er you each hostile dart ' S5 

Shall lightly whistle by ; 
Alone to wound that tender heart 

Love's gentle arrows fly. 



NOTE 

ON THE 

SONG OF A SWISS 

TO 

HIS MAID IN ARMOUR. 



*' When Zurich was besieged by the Emperor Al- 
bert, the wiyes and daughters of that state arrayed them- 
selves in breastplates, an^ mixed with the soldiers in 
complete armour. The emperor was • alarmed at the 
numbers of their army, and retired from their terrii 
tory.'* Gesner. 

This seems to me to be a mistake. Zurich, as I 
reckon, was not besieged by the £mperor Albert, but 
by Albert Duke of Austria, assisted by the Emperor 
Charles the fourth, in the year 1354. He was unsuc- 
cessful in this siege, to which Gesner probably alludes. 
fie was son to Albert the first, and (I belieye) grand, 
father to Albert the second, but was never Emperon 
For the account of his besieging Zurich, see Schmidfs 
History of Germany^ vol. 4th. 



SIR EBBA. 



7rauslated from tbf Danish, 



1803. 

Sir Ebba let * big^ « bower so tall, 

As still each native ktiows, 
lliere ^itig the small thrush abd the nightingale, 

Two damsels withita it repose. 

Sir Ebba he must to Iceland go 5 

To bear his lord's behest; 
That bower, I ween, his daHghten two 

Will find lio place of vask. 

Sit 6odda a»d Sit Schinitild there 

L^agliei wi^ their tuother ctome, 10 

To 'iharm Sir Efa^'^ dau^ters fur, 

And wof-k diem «c9Ah and shame. 

♦ Let bigg a hower^ caused k. jbowv tp ibccpwtnicted. 
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The younger brother trembled sore 

To work the damsel's shame. 
«^ Comes Sir Ebba in peace to his natiTe shore, 15 

He renges his daughter's fame.'' 

Then pale and wan grew his motlier's face. 

And savage wax'd her heart. 
'« Thou bear'st not the soul of thy father's race, 

But play'st a coward's part. 9 

There's none within to check your might 

Beside two yarlets small ; 
And, were they both in iron dight. 

They must before ye falL" 

Early in the morning ^5 

They whet the shining spear; 
At the close of evening 

Before the bower appear* 
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» 

Under the lofty chamber^s tier 

In rush'd the knights amain ; • 30 

Thej ask no ]eave, they know no fear. 

But fast the chamber gain. 

Up then awoke those ladies fair 

To guard their maiden pride ; 
Sir Bpnda and Sir Schinnild there 35 

Lay by their snowy side. 

The damsels wept full bitterly 

With many a maiden tear ; 
And pray'd them for their modesty 

To dread their father dear. 40 

Up rose the knights, and went forth, ere 

Day lit the mountain's side ; 
They thank'd for what they gained by fear, 

But dared not longer bide. 
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The younger sister wailed soon, 45 

For she fell first to shame ; 
*< Let us sink with a stone in the billows down, 

And bury our blighted fame.'* 

The elder sister answer'd strait 5 

** Nay, gentle sister, nay, 50 

Our sire from Iceland we'll await ; 

He'll venge us, if he may." 

It was the good Sir Ebba there, 

From Iceland home he came % 
To meet him both his daughters fair 55 

All weeping went with shame. 

** Now welcome, welcome, father dear ; 

So sore for you we cried ; 
Sir Bonda and Sir Schinnild here 

Have stain'd our maiden pride." 60 



Sir Ebbsv's heart wax'd amt wiA woe, 

To hear their mournful plight ; 
And, '' iU to Iceland did I go; 

Now come the deadly fight l'/ 

'^ You must not for our Tavish'd £une - &S 

Bear helm and weapons keen ; 
We will by craft aTcage our shame, 

Though reft of honor sheen." 

It falls upon a Christmas night, 

To mass the people hies ; 70 

jBfetimes to whet th^r daggers bright 

Sir £bba's daughters rise. 

Now shall Sir Ebba's daaghters do 

A deed of scath, I ween; 
But they must not to the altar go 7# 

Without their weapons "keen. 

Sbeen^ bright. 



LiBjAy Metelill snfiled, and a glowing hue 

Oleam'd under her rosy s-kin ; 
And, '' Stand ye u^, like ladies true ! 

Liet the brides of my eMhiren in !" 80 

Sir Bonda and Sif ^hin^nild there 

To join the mass had sped ; 
And Trnnda young, «itd ZeniUl fair 

Did fast behind them tread. 

North within the armory bright S5 

Young Trunda drew her Made ; 
South before the altar's light 

Sir Bonda 's fallen dead. 

South beside the altar's ledge 

Fair Zenild drew her knife ; 90 

North upon the grunsel edge 

Sir Schinnild lost his life. 



Gruntelf threshold. 
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** Here stand we now as widows two, 

For neither is now a maid ; 
And, lady, take your children twp 95 

To eat with salt apd bread !" 

Seven winters o'er that moamfnl f^e 

Sad interdiction hung ; 
Nor rite was done, nor holy mass, 

Nor funeral anthem sung. lOQ 

On Helen's hill was a chapel built, 

And there went woman and man ; 
Till the Pope absolved the church from guilt, 

And loosed the fatal ban. 



i 






NOTES 

ON 

THE BALLAD OF SIR EBBA. 



XiiE ballad of Sii' Ebba u translated from an old Danish 
song printed in Suhms Nt/e Samlinger til de Danske 
HUtorie from a mannscript of Dr. Deichman's, who 
lived at the close of the seventeenth century, and tra« 
veiled through Germany, Holland, and England ; dur- 
itig which excursions he kept a literary journal, and 
continued it after his return to Denmark. The ballad 
is extracted from this journal with the^f olio wing ac- 
count. '^ Mr. Peter Wiskinge communicated to me 
the following old song, which has never been printed, 
and is founded upon a story still preserved in the tra- 
ditions of the old people of Hoy}>ye; where the hill is 
shewn, upon which divine service was performed during 
seven years, while the church was under the Pope's 
ban.'' It is in metre and expression, as well as in the 
conduct of the story, exactly similadr to our old ballads ; 
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and on that account I have been desirous of trans* 
lating it as literallj, as possible. After every stanza 
in the original a short rerse is repeated, of which the 
English would be ^^ So merrily they went." It has 
iMi meaning in its place, but was used as a burthen, ' 
like '^ Bonny St. Johnson stands upon Tay," and other 
lines of that sort This ballad is named " An old song 
about Sir Ebba, who dwelt upon an island called Buor- 
oe in the parish of Hoybye in the lordship of Aad." 
The lordship of Aad is in Seeland, not Tery distant 
from Copenhagen* The names Ebba, Honda, and 
Trunda, are spelt in the Danish with a final e, which 
is pronounced almost like a short a in English. 

y. 1. ^^ Let bigg a bower so tallJ** In the original 
it stands, ^^ Lod bygg^ saa hoje en buure." The simi- 
lartty of expression, in tiie old Danish and old English 
is heare remarkable. The reih let is frequently u$ed as 
an auxHiary by the pld English writers, as in the port 
d?Ardittr^ c. 127. <^ Sir Galahalt tiie hfiute prince let 
cry^ what knight someTer h^ wa^^ that'Sniote4own $ir 
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PalomMes, should have hisdamosel toliimielL" c. 12S^ 

^^ 'Kr LauBcelot let blow unto lodpng." and c. ISl. 

*^ Sir Gktlahalt the haute prince let blow unto lodgiag*" 

To bigg is commoa for to build or coiutraet; as in the 

minstrelsy of the Scottish border, y. 2, p. 7. ^^ And 

ke^o bigged a hour on gude green wood." Buur os 

bur in Banish meaas a cage; but I have ventured in 

&ift place to trsuislate it by the word bower j of which 

I am persuaded this is the ocigia. Johnson gives a 

Tary unsatisfactcny etymology of our word bazDer^ ot 

hour J deriving it from the boughs of trees, with which 

Iva supposes it to be constructed, or from the verb ia 

^«», or bend. The most freqniOit sen&e of the wjord 

ia old writings is a cluunber, or the ajuurtment of a • 

lady ; and meaning (as I hare observed) in the Danish 

a cage to h^ep bird^: in, it seems to.ha^e had a meta* 

jdiorical attosiDu to the dd wocd. kurd or byrd^ whii^ 

is f reqaendy used for la.. maid. ; laa Sf» instance, in tha 

beawd&il song of fid^ of fiikkQiiedL L«s, '^ When m ' 

any. -arms bucd Helea dropt,. And died^.ta .succour me." 
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In this ballad the thrush and nightitigale seem to be 
used metaphoricallj for the damsels. It appears in a 
note by Bussaeus to king Alfred's Periplus Oatheri, that 
the species of whale, which is called bj the Norw^ians 
Huus-Tha], was formerly known by the name of Burh- 
yalr, Olaus Magnus, lib. 21. c. ^ and 23. relates, that 
the inhabitants of the northern coasts made their huts 
of the skeletons of whales covered OTer with skins ; and 
this had induced me to imagine, that the name allnded 
to this custom: but in the notes to Speculum Regale, 
p. 127. it is stated to be derived from the particular 
structure of the whale itself. ^' Dei navn Buurhral, 
som dem gives af det Buur eller Forraads-Kammer 
(ceild cibart&)y som er i deres hoved." i, e. '^ The 
name Buurhval, which is given them from the Buur ' 
or provision-chamber, which is in their head.'^ I 
find, that Bur is used in the Anglo*saxon for a hut, 
or chamber; as it is likewise in the Icelandic. Bur 
is also used in the Icelandic for a larder; and in 
compound fata-bur, a clothes-press ; so that it appears 
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to be the root of bureau, as well as bower. Bua^ 
Island, and boe, Dan. is to Inhabit, ftom whence Bu^ 
bo, bol, bocpoel, Isi. Swcd. and Dan. for a habita- 
tion, and By, or bj«, a tova^ whence our word 
bje-laws. Jomfrue-bur is still used in Danish for a 
maiden's chamber. 

y . 25. This change of ttietre ii in die ^f igiial BAm, 
V. 77. Lady MetelUt seenn tobe tfae»otlilnr4»rthe 
two knights, and she speaks bero iffoniodlf . 

y, 85. ''Armory.'^ In tte otiglnal it id VhabeilA 
huus, or Arm-house. A^gld^OK^n, WM]^hi|s. It 
must mean a part of the church, in which the public 
weapons were dt^»ited< It i« ^R 4^ -ocistMi is 
Denmark to hivve 4n aiwory ICi tnost ^piMriAes, «ichi9# 
in or attached to the churdi. I find in a Siredhli 1)ook 
Wapenhus interpreted the f oit^ Hi a dMMieh $ ind ^h 
is probably the mdaniftg of ITaaAietfbtttti te tttia baHad, 
the arms being susp«luled in ibeMtfiMe itf tbe^cHiateh. 
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FROM 

THE DANISH* 



In EvaUt Fisktnu^ 



180S. 

From high the seanum's wearied sight 
Spies the greea forests with delight, 

M^hidi seem to promise rest and joy ; 
Bot w/oe is.hhft, if hope deceires, 
If his fond eye too kite percdres . 

The 4>i<eakcrs lurking to destroy. 

O sweetest pledge of lore and pleasure, 
ynrJianrtng. smile ! thy depth Til measure, 

Wary, as in the shallop tide ; 
That, if beneath tluU garb of beauty 10 

The mind has shoals to wreck my duty, 

I strait may seek the waters wide. 



I 

I 
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SPEECH 

OF 

LUSIGNAN. 



From the Zaire of Voltaire, 

- II I 



1801. 

]M[t QtiA^ I haye fought sizfy years for thj fiune. 
Seen thy temple demolish'd, and perish ^j name ; 
Twenty years my sad vows in a dangepQii^ere ponr'd^ 
My taars for my children thy mercy imjdored'i^ . 
And, when thou restorest them, to double my woe^ H 
When I find a lost daughter, I find her thy foe* 
My child, dearest object in death's latest pains, 
Think at least of the proud blood, which throbs in thy 

reins ! 
Of Christian kings 'tb the pure martyred blood ; 
'Tis the blood of tme heroes, who fought for our God. 
O daughter still cfaerish'd ! O knowest thou not 
Thine own bitter fate, and thy mother's dire lot ? 
Know'st thou, daughter, that, when she had given to light 
Thee^ last and sad fruit of our nuptial delight^ 

D 2 
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These eyes saw her bosom by murderers torn, 15 

By the hands of tiiose ruffian»^ t4 n^hom-tboa art sworn ? 
Thy brothers, dear martyrs destroy'd in my sight. 
With gory hands beckon from he^yen's blest height. 
In this spot, where mine arm has oft Tanquish'd his foes, 
Whei^ tbe spirit of him in my feeble voice glows, 2Ql 
For the wolidtby Croddied, ahdfdrtiiee, wretcfaednuud, 
Wbose temgne Jias blaq^iiiemed him^ whose bosom be^ 

trayfd. . 
MarJk'lJiis temple, fiiese walls, by. thy tyrants possess'd^. 
All speak of the Gbd, whom tittne ancestors bioss'd. 
Turn thine eyes ; n^ar 4his dome, thy feU masterf s abode,. 
Near this impious dopm, it ^» tomb of .thy God, 
And the mount, to atone for the sins of mankind 
Where to traitors unholy his life be resigii'd ; 
Then ajTQSQ again Uring. Thou caasibnotmove rounds 
Without tiacing ihy God in thi^ thrfte iMllbw'd ground ; 
Thou canst not remain, witiiOut cursing his word, 
Renouncing thy father, denying tJiy Lotd. 



FROM 



CATULLUS, 3. 



1792. 

iViTH mournful Toice and faultering tongue. 
With sweetly eympathetic moan. 
Begin, ye loyes, the funera} song \ 
The bird, my fair one*s joy, is gone ! 

The bird, she nurs'd with anxious care^ 5 

And fondly pherish'd night and day; 
For neyer from the gentle fair 
The little darling wish'd to stray. 

JNfow perch'd upon her graceful head 

With frolic wing and warbling throat; ID 

Now on her snowy bosom laid 

He sweetly tuned his artless note. 
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Cold death, alas ! has closed his eyes ; 

(With tears bedew his funeral urn!) 

In those sad realms of night he lies, l^ 

Whence mortal beauties ne'er return. 

Ye barbarous Fates, who love to crop 

The prime of youth and beauty's flow'r^ 

Jth ! could ye not relenting stop 

The furies of your cruel pow'r 1 20 

Behold my fair one's swollen eyes 
With tears of never ceasing grief! 
Behold her bosom heave with sighs, 
To heart-felt pangs the faint relief! 

'Tis ye^ that cause those tears to flow ; 25 

'Tis ye, that cause that breast to heave ; 
Your hands have oped the source of woe, 
And doom'd my lovely nymph to grieve. 



raoM 

HORACE, 

B. 1. ODE ^% 

1792- 

*r*uAT happy man, whose yietaous heart 
Is free from guilt and conscious fear, 
Needs not the poi&on'd Moorish dart^ 
Nor bow, nor sword, nor deadly spear ; 

Whether on shores, that Ganges lares, 5 

Or Syrtes' quirering sands among ; 
Or where Hydaspes' fabled wares 
In strange maeanders wind along. 

When free from care I dared to rore, 

And Lalage inspired my lay, 10 

A wolf within the Sabine grore 

Pled wild from his defenceless prey. 
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Such prodigy the Daunian toads 

In their drear haunts shall never trace ; 

Nor barren Libya's arid sands, 15 

Rough parent of the K^n raee; 

O place n^e, where no verdure smiles, 

No vernal zeph jri fai^ the gj^oii^d) 

No varied scene the oy^ be^^uUes,, 

Nor murmuring rivulets glide aroHod! 20 

Place me on Thracia's frozen lands, 
Uncheer'd by geni^ lig];it qI day ! 
Place me on Afric's burning sands, 
Scorch'd by the sun's ij^qlemoi^t f9f I 

Love in my heart shall pain beguile, ^ 

Sweet Lalage shall be my song ;, 
The gentle beauties of her sn^ilie,, 
The gentle music of her tpp||ii^. 



f 



FRaM 



CASIMIR SARBIEVrUS, 

B. 2. ODE 2. 



1793. 

' 

The snow, that crowR8 caeh BH>antjUB'« l^owy 

And whitens every spray^ 
7rom each hig)i vock and loaded bough 

Will quickly melt away ; 

Soon, as the sun*s rowing raj & 

Shall warm the northern gale^ 
And Zephyrs mild th«tr wingfr display 

To wanton in the Tale. 

When Time upos* thine aged btow 

Shall shed the fatal show'p, 10 

The hoary frost, the chilling snaw^ 

Will melt from thence no more^ 
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Quick summer flies, and autumn's suns^ 

And winter's cheerless gloom; 
In changeful turn each season runs, 1£L 

And spring breathes new perfume. 

Unchanged o'er us the tempest low'rs, 

Till death's last hour arrives ; 
Nor robe, nor garland deck'd with flow'rs, 

The bloom of life reTires. 20 

What youth on us but once bestows, 

Age once shall snatch awaj ; 
But Fame can stop the fatal blows, 

And double life's short day. ■ 

Long shall he Htc, whose bright career 25 

DeserT'd a patriot's sigh ; 
All else flies with the fleeting year, 
! But Fame can never die. 



I 
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FROM 

ANDREAS NAUaERIUS. 



mi»mmmmM^^ 



1706. 

iVliDST odorous flowers Hyella chanced to rovO) 
And the pale lily with the rosebud wove ; 
Xjove slumbering in the leaves the virgin spied. 
And midst her flowers the tender elf she tied. 

r 

Frightened he starts, and tries his feeble arm; 5 

His little pinions tremble with alarm. 
Soon, as he mark'd her heaving bosom rise, 
Her cheeks soft blushing and love-darting eyes, 
Arabia's perfumes in her golden hair 
Breathing ambrosia on the wanton air; 10 

'** Mother," (he cried) " thineempire I disown; 
*^ This lovely seat shall be my future throne." 



B £ Z A. 

ZcPBTS, who feels*t nor best, nor cold. 

But loT'st die Temal raj; 
Go, £ui n J fur one's locks of gold, 

And IB eadi ringlet plaj! 

Since erery coast your wings erplore, 5 

And through each dimate rove ; 
Say, have you seen on any shore 

Aught fairer, than my lore? 

But, gentle Zephyr, tell, I pray, 

While thus you fan her hair, 10 

Will not some curl your wings delay. 

And bind your limbs of air ? 
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For those, which flowing ringlets seem, 
Are not soft locks of hair; 

Ah! Cupid's net each ringlet deem, 15 

Some lover to ejosiuure 1 

iFoTj as the spider's tender toil 

£nwraps the unwary bee, 
Alas ! so LoTe's snecessftd guile 

Has spread the net for me. ^0 

\ 

Thus, Zephyr, you will soon or late 

A tangled ?ictim He. 
But, O ye Gods ! if such his fate, 

How sweotly wUl he die! 






FllOM 

THE SPANISH. 






1804. 

O CONSTANT guest of April fUr, 
Sweet wanderer of the verdant groye, , 
Zephyr^ whose trembling pinions bear 
The spirit warm of gentle love! 

1 

If tboa hast heard my mournful strain, 5 

The tuneful plaint of fond desire, 

Go, seek the nyinph, who paused my pain, 

And fearless tell her, I expire ! 

Ah ! once the maiden heard me mourn, 

Nor were my sorrows tuned in Tain; 10 



I Ah! once she loTed: but now forlorn 

I prove her wrath, her cold disdain. 
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SWeet Zephyr! so each heavenly Pow'r, ' 

That rules the .chanceful gales of spring) 

Forbid the Bleet or driYing show'r 15 

To chill thy light and blithesome wing ! 

^ ■ . 

When big the storm with thnnder low'rs, 

And brightly gleam the summits high, 

Nor hail annoy thy humble bow'rs. 

Nor frightful tempest rattle nigh ! 20 



ODE 

Td 

DESPAIR, 

Irregular^ 



1796. 

1. 
O THOU, the fiend to Deatli allied, 
Who sit'st by weeping Sorrow's side, 
And bid'st unr^l shapes arise 
Of monsterous port and giant size, 
Despair! thy gorgon eye 5 

Can numb the heart with stern controul, 
And bind in ice the palsied soul. 
Where'er beneath some whistling shed 
Thy sullen form is laid, 

Scaring from orphan breasts the balm of sleep ; 10 
Or listening to the hoAow sigh 
Of her, whose infants watch and weep. 
While round her side with slow consuming pang 
The barking dogs ^f famine hang. 
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r 

Or cast upon some trackless shore^ 15 

'Gainst which tile barren bflloWs roar. 
Thou tum'st thy leaden ey^ in yaiti 
Across the immeasurablie tikain ; 
And thro' the hQiR*sel7 murmuring spray 
Hear'st the sad sea-shriek die away : 20 

While thro' the howling storm iii awful pride 
The baleful spirits of the' thunder ride. 

Oft by the taper's moumfVil ray 
In arched vaults but dimly seen, 
Where cloister'd virgins vainly pray, 25 

Thou lov'st to mark the solemn scene; 
And haunt the gloomy cell, ^ 

Where pale Regret and hopeless Memory dwell, 
And weeping Love; and by his side 
Unsated Lust and lingering Pride, 30 

Who left the world, they loved so well ; 
And Shame, that shuns the day. 

* E 
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But fiercest on the blood-stain'd ground^ 
Where crush'd Amlntioii stares around) 
And kindred Vice of coward soul, 35 

That hngs the knife with downcast eye^ 
And dreads the blow^ she dares not ij; 
There sits thj dark terrific form 
With swollen balls, that wildly roll, 
And points the slowly g^ering storm 40 

Big with the threats of fate. 
Around thy hideous phantoms wait ; 
And chiefly he, the giant pow'r, 
Whom lustful Sin to Murder bore, 
Fell Suicide, that stalks behind 45 

With ghastly smile and baneful brea,th, 
When hope has left the guilty mind, 
Sounding the dirge of death* 



** L*aun soave* e I'alba rugiaJosa* 
L'aqua* la terra al suo favor s'inchina ; 
GMMraoi vaghi) e donne iimamorate 
Amano aTcrne e seni e tempic ornate." 

AaioSTo* 



1799. 

From all the sweets, that scent the Ternal ayr. 
All, that on nature's gaudy lap repose, 
This humble flower the^modest yirgin chose, 
Pure, as herself, and delicately fair. 

Sweet emblem of the maid by all admired, 5 

Thee earliest of the year, some stream along. 
Where the lone blackbird trills his mellow song. 
My strains shall cherish, by thy sight inspired ! 

Thee when I yiew, my fancy still pourtrays 
That form, where nature*s choicest beauties Tie; 1^ 
The bashful look, ^at shuns the adoring eye ; 
The untaught elegance, and simple grace: 

£ % 



59 

Still I behold that rosy soiiling mautl); > 

Those eyes with feeling exquisitely bright, 
With tender thoughts and delicate delight ; 15 

That bosom glowing with the light of youth. 

ft 

Thrice happy flower! on nature's simple bed. 
Where no refinement taints the breath of spring, 
Thou loT'st the geniial Sontfa«.wind's dewy wmg, 
The clear stream's freshness, and the willow's shade. 30 

. There, shelter'd from the sun and vernal hail. 
In fearless peace thou rear'st thy modest head ; 
Or on that fairest bosom gently laid, 
No cares molest' thee, and no pangs ^sail. 

O ! could the troubled mind such calmness prore ^ 
In peace and social ease completely blessM, ^^ 
* The smile of joy would lull each care to rest. 
And bind us^ to* the tranquil breast of lo?e. 



ANACREONTICS. 






EoRip. Hjppou 



1800. 

Ruthless Cupid, wouldst thou bind 

Fast and firm iiij roying mind, 

Search, and find a loyely maid, 

Fair, as nature e'er displaj'd 1 

Let her unambitious be ; 5 

Frank, but free from levity; 

Guarded so by modest look, 

That her thoughts e'en dread rebuke : 

What she saith unstudied, best; 

Simple, sweet, hj nature bless'd. , 10 

Let her bosom softly swelling 

Heave at mournful story's telling. 

Let her sometimes (thus most fair) 

-• 

Gentle melancholy wear; 
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Let her sometimes (fairer still) 15 

Chase it by the sweetest smile. 

That did erer beauty give 

To the loveliest forms, that live. 

Give her features not so £ur, 

As are called regular ; 20 

But which might expression lend 

Lovelier to the fairest friend : 

Sparkling eyes, whose modest fire 

Somewl^at beams of fond desire ; 

Tresses soft, that simply flow 25 

O'er a neck of purest snow. 

Let her teeth be shining white ; 

.Let her month be small and bright. 

Of such hue, that freshest rose 

By comparison would lose. 30 

Let her feet, a tiny pair. 

Figure light and airy bear ; 

And, like yisions of the blessM, 

Scarce have touch'd the soil, they press'd. 
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Search the world, gre^t Ood of love^ 35 

Search the fairest crowds, that iqoYe; 

Find her such^ and add to this 

Meeting wishes, meeting bliss ; 

Find her such, and thou shalt be 

JV^iiie adored Deitjr. 40 



OK 

THE DEATH 

OF 

• • * AFTER A SHORT ILLNESS. 



I 
/ 



1801. 

If manners mild with mirth combined, 
If truth adorns a female mind, 

And fond domestic loye, 
Sweet maid, adieu ! the farewell teaic> 
Which friendship pays thine early bier, 5 

Shall every saint approve. 

For not the brightest fairest rays. 
Which beauty's slippery form displays, 

So reason can enthrall. 
As the chaste heart, devoid of pride, 10 

The smile to gentle joys allied. 
When harmless pleasures call. 
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Thy name amidst the circle gaj, 
Who in life's idle sunshine plaj, 

Shall soon be heard no more ; 15 

JSut those^ who loved thy gentie form, 
Whose hearts can prize each social charm. 

Will long thy loss deplore. 

Friendship, when many a winter's blast 

Shall o'er thy mouldering tomb have pass'd, 20 

Will still thine image Tiew ; 
Still will the mind, which draws to %ht 
Each fleeting scene of past delight, 

The tender tiiought renew. 

Sweet maid, farewell ! thy smiling face 95 

The mourafal friend no more shall trace 

Amidst the moving crowd ; 
But oft the bitter hour recall, 
Which saw thee in life's springtime fall, 

And wrapp'd thy fat^ »hroud. 3^ 
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O VENERABLE pile ! wbose shatter'd form 

From abject Cropland's melancholy site 

Looks proudly o'er this wide extended jdain, 

Much of thine ancient grandeur and high name 

Old annaJs tell ; much of fierce elfin shapes, 5 

And fiery forms, amid thy lonely fens 

Strange sojourners, who never dared invade 

Thy hallow'd precincts, but around them lurk'd 

To harm the holy pilgrim wandering nigh. 

So monks have fabled; now forlorn thou see'^ 10 

No mitred feasts, no pride of papal rites : 

Fallen are the domes, where once Ingulphus dwelt. 

Where pomp and learning reign'd. Thy sounding tow'r 

Calls but the simple cottager to pray, 
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Neglected now: yet not bj me unbless'd; 15 

For here unknown beneath a humble roof 

Oft have I changed the tumult of the town^ 

The toil of study, and the city's smoke, 

Per healthy exercise and private ease ; 

Forgetful of the busy cares, that lie 20 

Thick scattered on the restless path of life. 

O holy Solitude ! thy charming cup, 
Too deeply quafPd, unfits the social mind 
For public intercourse and useful toils ; ' 
But sometimes wooM thou dost correct our thoughts, 25 
Soften the rude asperity of pride, 
Wake each pure feeling, and exalt the heart* 
On thee, mild Polpver, (whereyer fate shall guide 
^Thro' the wild storms of faction, which have rent 
The solid base of Europe, and now shake SO 

My trembling country) sometimes will I call ; 
Whether on rushy moor, or shatfy iHtnk, 
In active exercise, or tranquil rest, 
Still cherished, still chaste partner of my thoughts I 
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O HOW I loYe the woodj steeps to dimb, 

Which oyerhang thy solitary stream, 

Clear.flowing Barle ! or tread the broken stones^ 

Round which thy neyer-ceasing waters foam, . 

And ever aild anon rongh-tiimbltng roar & 

Beneath the oaken shade. HaO, beauteous hills ! 

On whose steep sides the cooing ringdove sitS| 

Or diving .thro' the deep expanse of air 

Flaps his ddighted wings, and towers again ; 

And thou, romantic spot, where dose beneath . 10 

tMountsey's proud brow and Anstej's stately moor 

Danesbrook and Barle thdr noisy streams unite.: 

Upon your sides a|^r|i|Kt the pausing eye 

Dwells charmed, as it views each sparkling spring 

Shine thro' tke. gloomy woods, and trickle down* 15 
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Delightful dales ! yonf peaceful coww.e along 

Joyous I stray, nor heedless, no/ unmoTed, 

With other thoflghts, than in the ciwjle gay. 

O innocence! O peace I your simple fonHs,- 

Fair images on nature's lap impressed, 30 

More sweetly shew, than all the trick of art, 

Or gorgeous splendor of barbaric pomp. 

Had I but liberty, and power to roam 

Unshakled by refinement, free from care, 

Midst Americ's lakes, or Australasian wildB, 25 

Then would I sing of many a savage race, 

Who dwell in forests huge and bounrflkerw^oods; 

Of many a^ spirit, by their fiancy formed. 

Who stir the whirlpool, or the tempest guide, 

Invisible; and that ^ enormous bird, 30 

Which, (as Chepewyans teU) rir& earth there was, 

O'er the wide waateof tvackless ocean ranged^ 

With eyes,thatlighten!]igglanced, And thundorous^wings^ 

At whose enchanting' toudi from torpor roused 

The vast earth Started from its oozy bed^ 3^ 

* See Ma9kenzie's voyage in North America. 
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And all the goodly. diapes, wbich nature wearsy 

From the deep bosom of the water rose. 

Such tales, .tho' wild, by many a tribe belioTed, 

Suit well the fictions of sweet poesy : 

Delightful fictions of the roYing mind, 40 

And so delightful only, as they bear 

The simple stamp of nature ; worthless else, 

Or only yalued by distempered minds, 

Which, pamper'd by the vicious hand of art. 

Know not to prize the unpolluted shapes 45 

Of beauty, loveliest, when least adorned. 

Me other though and other cares detain 

Bound to my native land ; whose Mnses dwell 

In Cam's soft breast, or £ton's fostering arms^ 

Whom to majestic Thames fair Ins bore, 50 

Pledge of their married -loves. O parent dear, 

From whom I drew the milk of classic lore, 

And early learn'd to tune the willing lyre 

To other strains, than meet the savage ear! 

What meeter service can thy. Muses find, 55 
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(While irreiigioii holds her proud career, 

Shaking the thrones of kings and bulwarks old 

Of social rule) than chuse some sacred theme, 

And from the hallow'd springs of Palestine 

Draw numbers chaste and clear ? or, if the source 60 

Of those delightful streams be. whilom dried 

By Milton's holy thirsty attune the lyre 

To sing their country's greater poorer days, 

And tell, how generous Temple's equal mind 

Attemper'd Chatham's pride; while Europe saw 65 

The kindred patriots wield the bolt of war 

Invincible, and spread thro' Britain's sons 

The virtues, which inform'd their mighty souls ? 

Nor bootless to such task the love, I bear 

To those Aonian shades, where Lucan cull'd 76 

Fresh garlands to adorA the historic page. 

Proud youth, whose liberal song was loved of old, 

£*en in that vicious age, when haughty Rome 

Gasp'd at the foot of a licentious lord ! 

While Cato's name shall fill the listening ear, 75 
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And Freedom's voice be cherished, still sball' lire 

Thy manly thoughts, and firom the glowing mind 

Draw praise, above thy verse, whidi bears the taint 

Of that polluted time ! For not to all, 

Not to the bards of falling Rome was giv'n 80 

To sonnd that vocal shell, whence Milton drew 

Numbers sonorous, fraught with science deep ; 

Such as majestic Greece had wondering heard, 

Nor Freedom's proudest sons disdun'd to own. 

Nymphs of Permessus ! ye, who chastely guard 85 

The bowers of poesy, and guide the streams 

Of witching music; pardbn, if uncalled 

I tread with foot adventurous the bank 

Of pale Pircne, or the flowery marge 

Of fabled Helicon l holy bards, QO 

Whose spirits horering yet endear the vales 

Of Templfe evergreen, and leafy shades 

Of wood-crown'd Academus ; or the grot, 

Where Dorian Arethuse first heard the strains 

Of rural minstrelsy ! your voices pure 95 
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Still sound in fancy's ear, and oft by ntght 
Breath^e from aerial lyres the liquid notes 
And high.toned ndelody of sacred song. 
Such charm is yet in your prinueval haunts 
By that still gloom, in which the enraptured mind 100 
Contemplates the stupendous Tault of heax^n, 
And feels the limitary thought expand 
With thousand vast conceptions, undefined, 
And stretching far amid the maze of worlds 
Beyond the azure deep. At the calm hour 105 

Of silent midnight, when the tranquil moon 
Glides sldwly tf'er the spai^led brow of heav'n, 
Some sacred charm of melancholy strain^' 
luteals soft (or seems to steal) upon the breeze, 
Qcuring from each bright orb to fancy^s ear. 110 

Oft have I listened to the sighing gale. 
That heaTcs the rustling boughs, and, gazing round 
With pleasing horror on the peaceful gloom. 
Thought, that, while nature slept in still repose, 
Some Tiewless spirit hoTer'd on the breeze 115 

♦F 
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Revisiting the scenes of former joy^ 

To muse on one, it loved ; and breathe arounc( . 

O'er eacli lone vale, green bank, or mossy stream^ 

The sweet enchantment of immortal sounds. 

Nor seldom, when the heart is sad, the soul M0 

To such illusions wild its spirit lends.' 

For sorrow is to harmony allied 

By some mysterious tie : the saddest bird 

Sings sweetest, apd its soul-delighting plaint 

Bears melody, which not the blithesome lark 1^§ 

Caroling can ever reach ; the maid forlorn, 

Love-crsuEed, and blighted in the bud of youth, 

Will lay her by the secret gurgling stream, 

■ That slowly winds beneath some spreading shade^ 
Where mournful fancies dwell, and all the day 150 
Warble the sorrowfuUest ditties sweet ; 
Nor would she change her melancholy lay, 
And pillow strew'd with many a mystic flow'r, 
For pomp, or wealth, or {ileasure^s joyous dream^ 
The mournful music of her sorrow spreads 1B5 
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A strange infectious chftrm : the fery -v^infS^, 
That kiss her lovely form^ more softly blow ; 
And, as they curl around her tifgin limbs, 
Waving with innocent breath her tresses loose, 
Seem fearful, lest their fond and sportive touch 1 40 
Should share her gentle grief. For Zephyrs have 
'Their modulations mild, whidh sweetly lull 
The melancholy soul : there's not a breeze. 
That fans the purple year, and spreads around 
Thousand soft odors from its gentle breath, lii 

But leaves some sad rememberance, as it goes, 
Some painful memory bf past delights. 
Pleasing^ thb' painful. To the feeling heart 
All nature breathes harmonious. Are there not 
in the sweet gales^ that wake the dewy morn, ISO 
In the soft night-breeze, and the murmuring stream. 
Ay even in the thunderous hurricane, 
Sounds exquisite, which touch some consonant nerve^ 
And thrill the ear ? There is a mystery 
In every form, in every varied sound: 155 

F 2 
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Tor art doth bat arrest the fleeting shap^§ 
And combinations of s^eet harmony ; 
And they, who read aright fair nature's booit^ 
Will find a charm in every desert spot 
To solace life. O sacred hajmiony, 160 

Sweet gift of heaven to soothe the troubled soiil^ 
And sweeter still to sing the giver's, praise ; 
In every age by every worship caU'd, 
Christian, or Heathen, to. adora the pomp 
Of holy festival ! And fitly so 165 

His pagan priests their mystic antiiems raise 
In Eastern climes to- his immortal npine^ 
Mightiest, and first, and best^^by all adered, 
Gaudma, or Codom and Somona call'd. 
Or Foe, or Boodh, one great eternal God; 170 

Who, when the world was made, one giant foot 
On st6ny * Meeadfiy, on Ceylon one, 
Firm, fixed, did bestride the peopled earth, 
Viewing his fair creation. To such strains 
Holiest, enchanted natare seems to bend , 175 

* See Symes's £m|>a8S7 to Ava< 
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In «olemn acqmesrcence ; all, that breathei, 

That moves, that lires, and feels the genial sun, 

Is held by witchery of sacred song 

Listening its maker's praisn^ ; sweet tribute paid 

To the Omnipotent, and then best paid, 180 

When virtuous sorrow holds each meaner thought 

In calm subjection. Such itersuaston is 

E'en in idolatrous strains ; raised by the voice 

Of zealous priests to tiie creative Pow'r, 

Whose word hath hung the infinite of heav'u • 185 

With countless worlds and vast; whose anger sends 

Destruction fprth amongst his guilty sons. 

Tempest, and war, and famine's blighting scath, 

And wither'd shapes of pestilential death 

In yellow autumn, when the hollow winds 100 

Howl sickly, loaded with the wrath of heav'n. 
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PEACE OF AMIENS. 



After the mauner ff^Tbe JUnv*rs of the foruL*' - 

^M MmsT. Scot. Bo&o. 9^. :}• 
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Our aims hare tiinnder'd^ 

And Europe has wonder'd 
At trophies of valor bj Britain displayed ; 

But April expiring 

Has heard tiie gnns firing, 4f 

To sound the sad fall of her glory and trade. 

The pow'r of France growing, 

All thrones to her bowiug, 
Our wealtii to republican losels a prey, 

Our trophies all faded, 10 

Though proudly paraded, 
The tackle, which held us, is all cut away. 
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With flags gsuly flying, 

Her big canvass plying, * 

O'er the dark lap of ocean the stout yessel sail'd; 1$ 

With sound timbers swimming, 

Her course safely trimming, 
Tho' long by dijo tempest and billows a98ail'4» 

But her pilot all fearful. 

With eyes sad and tearful, 20 

Has struck on the shallows avoiding the tide; 

And the waters quick rising, 

Her glories despising. 
Will loose all her timbers, and break o'er her side* 

I've heard the loud thunder, 25 

Which made £urope wonder, 
When our navy rode free o'er the boisterous seas ; 

I've heard the war sounding, 

The wide world confounding. 
But sweeter, than treacherous carol of peace. 30 
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Each ancient alliance 

With feeble compliance 
Abandon'd a prey to a renegade's sway* 

The ppw'r of France growing, 

All thrones to her bowing, 3$ 

The tackle, which held us, is all cut away. 
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h 

O BL£8s'0 Arcadia 1 9 learning's hallow'd fane! 

Where, sheltered frcmi tbe storms of dubious fate. 

On Rome's proud hills we find a safe threat; 

And, frpm this tranquil solitary seat. 

The glorious form behold ^ 

Of that illustrious city old* 

I/O, where^ beneath tlie scourge of years^ 

In firm undaunted state 

Her martial head she boldly re^^rs ; 

Her wondcrous piles, which yet unharm'd remain, 10 

* -■ * 

* L'Acadcmia degii Arcadi, a societr at Rome» of tvhich £^uidi 
was admitted a member in 169 1. 
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Still rise with proud dbdsua ; 

And warm beneath the ashes of her fame 

Still glows the yijgor of the Latin name. 

2. 
Proud and unconquerable still is Rome, 
Though stretch'd on learth l^er lin^bs gigantic lie* * 1$ 
The fell barbarian war 
Pour'd from the fatal northern star, 
And the destructi?e shock 
Of angry Time, she «eeii)j to mock| 
All-glorious are the ruins of her land, 90 

And her great monuments eternal stand. 
And we, upon the honor'd plain, 
Where flows old Tiber's matchless stream. 
Behold his swollen waters rolling by 
With conscious pride of ruling still supreme ' 25 

O'er all the mighty billows of the main. 

3. 
There stood the stately bridge, 
Where groan'd the wheels of the triumphal car 
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leaden with spoils of Asiatic war ! 

There hung the standards, once in battle borne, 3Q 

And beaks from hostile rcssels torn ! 

Mark the snperb Tarpeian rock. 

Whose hardy bosom nurs'd the sons of fame; 

Where many a chained king, 

To glut with serrlle shame 35 

Imperial Rome's almighty will 

From Parthia captive or from Egypt led. 

Has heard the edict fulmine o'er his head ! 

4. 
Behold the formidable shade 

Of that stupendous pile, by Titus rear'd ! 40 

How lofty, how immensely grand^ 
Its Yenerable ruins stand ! 
^hen first the wonderous walls appeared, 
The wrathful hands of Time, 

Who saw the monsterous mass his threats oppose^ 45 
From many a distant clime 
To strike the fatal blows 



Barbarian steel and Gothic fury led. 

Yet seei where still it ref rs its awful head ! 

The huge rem;uns, which f eem to scorn their foejs, 50 

Resentful yet of those injurious bands , 

Stand proudly menacing the hostile lands. 

There towers the hill from great 'Quirinus named ; 

Where thoughtful sate tiiose proud Patricians Did, 

And in their mighty spvAs ^tmbitipus framed 4^ 

Sad chains and servile woes 

To tame their stubborn foes. 

The hardy, Dacian and the Briton bold* 

Now is the hallow 'd land 

Ruled by a milder hand ; ^0 

Celestial cares unruffled there abide. 

And golden laws and dovelike peace reside. 



SONETTO. 



** Hermosura infeliz, siempre nacida 
Para mortal estrago de la vida." 



O Luci angeliche, stmoroscj e belle, 
t>a che sal dellcato e dolce viso 
Lampeggia placido e soavc il riso,' 
Duci siete d' amor, beate stelle ! 

Oime bellezze dolci si, ma felle ! 5 

Oime '1 bel sguardo, che ha ogni cor conquieol 
Le mille grazie care in Tan rayviso, 
Vaghe sempre, mutabili, e novelle ! 

Perfide duci ! lusinghiere scorte ! 
Ovunque toI lanciate i chiari lampi, 10 

Par che baleni amor, ed arda gioia: 

Ma dietro siede infausta e dnm sorte ; 
Quanto pii^ a?? iei^ che il bel splendor ayrampi, 
Tmto ci seguiri piik grare noja* 
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Quae causa remotaf 
Quaerenui sedeis, frigidaque arva» virls ? 
Libertas, nequidquam alibi quacsita : nib Arcto 
Hospitibus tandem tuta reperta novis." 

Laurentiui Norrmannus ap, Rudbeck, in Lap . illiiiii 
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O EC^o siquando Americae ferar hospes ad orasy 
Qtt4 Canadas juxta nemora atque ignota locoruni 
Volyitur immani fluTiorum maxhnus al?^o ; 
Aut, Australasias fines atque arra Demani 
Omine coUustrans dextro, prope litus amaenum S 

LoDginqui maris in gremio nova maenia condam S 
Jpsum ultra oceanum magnoque sonantia fluctu 
Litora Sumatras penetrare et saxa Timori 
Mens ayet. O quondam nostros ea terra nepotes 
Libertate su^ excipiat, longinqua Selandi 10 

Quae juga prospiciens Australi tunditur und^ ! 
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IIic elitn (si fata sindnt, aut anxia mentis 

Ausa mex fatum superent) veneranda futuri 

Ad vada* Dalripylae regni fundamina ponam. 

Sint modo^ qui mecum rudis ad cutiabula yitae l3 

Ire velint, vastosque oculis lustrare recessus, ^ 

Quo nunc; perculsus studio inter devia rupum 

Scandiae ad horribilis nemorosas deferar Alpes^ 

O juga pinifera^ et fractis reboantia saxis 

Flumina, qu^m. Tellem vestri requiescere longum 30 

Ruris in hospitio, gelida inter lustra ferarum ! 

Libera vos auditis cnim, neque sacYus honores 

Sprevit adhuc yestros pede Gallicus induperator j 

Qui nunc per magnas Anglorum turpiter urbes 

Percellit popuium, et major de pace triumphat. 2S5 

O patria, o animo semper carissima nostro, 

Si tibi mens eadem, et yirtus antiq'ua maneret^ 

Nulla tibi me subriperent discrimina fati ; 

Sed potiil^s te snspicerem, potiiisque cadenti 

Haererem, et penitus nuUo divellerer asTO 1 30 

Quod si dura pati fatum est, perdique Britanndm 

H II 1-1^^1^ ■ ■ — ■ I ■ . I ■ 

^Dalrymple river in Van Dieman's land. 
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Res statuit Pater omnipotens^ saltern iade sinebat 

Magni mente aliimbq(ue tamen procumbere Yictos. 

Occubuisse parum est, socii ! mallem omnia raptet, 

Onmia victor agat ferr^o pede batbarus hostis, 3S 

Qu^m Britotiam^ tot post seciira^ secula laudis, 

Proculcari animos turpique senescere somno. 

O Thamesine pater flunorum, et nabilis Humber/ 

£t Yii:go Sabrina Locrini regia proles, 

Tamaraque, et liquido delabens Usa fluento, 4(f 

Nonne foret satius regna ultra Sauromatarum 

Ircutscam lavere indigetes, gelidaeque Tobolseaft 

JEternk nive constringi, qu^m talia tristes 

Yidisse, et penitus raptum fleTis^e decoreni, 

Olim armis quaesitum, armis et sanguine Testrid:m ? 45 

l^ed (quoniam, necdum confecto cjorpore regni. 
In medio victrix languet certamine Tirtus, 

£t, quibus imperium pelagi magnique patebant 

Ditia regna maris custodi turbida fluctu. 

Nunc patimur segnes positisque labascimus armis) SO 

Ponemus patrios alio sub sole penates. 

Care comes, qui meeum in primo limine ?ita» 
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bulcia Pierii lib^sti pocula fontis, 

lisdem odiis^ uno patriae commotus amore^ 

Te socium studeo mihi quondam in sede Demani^ 5$ 

Qui conclusa mari natalibus xstuat arvis 

Magna gemens anima, et luctu langucscit inermi. 

Nam neque, quern patrias quondam victricis ima^o 

JuTit, et aotiquo regum sub sanguine yirtus, 

Te seryile jtigum prOstrato admittere collo 60 

Ipsius ante pedes reor aut sub consule scgnem 

Malle pati, quam regna ultra spumantia ponti 

Virtutemque rudem proavorum et jura foT^re 
Libera. Non ego, si centum mihi tecta paterent 
Aurea, magnificis circum lucentia gazis, 65 

« Tale quid appcterem, mentemquc inducere possem, 
Ut paterer rapt4 de libertate triurophum ; 
Sed potiiis silvarum umbras et sola ferarum 
Antra colens, mosstam solarer carmine mentemj 
Ad yada Dalripylse, Tel litora rauca Selandi^ 70 

Incultasque rudi proscindens vomcre glcbas 

Alesse noyi flayisque docerem fulgere culmis. 

' * G 
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